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Дзеянне адбываеццца ў нашы дні ў цесным інтэрнацкім пакойчыку, у калідоры звычайнай гарадской кватэры і вакол табурэта, які можна паставіць там, дзе не ўбачыць жонка, што на ім стаіць...

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

1.
Абстаноўка: глядзіце  «Дзейныя асобы». Усе рэчы стаяць на сваіх месцах. Іншы раз ажываюць, ходзяць, спрачаюцца, ( адным словам, паводзяць сябе так, як і людзі. У куце ( кошык. Некалькі вазонаў з кветкамі. З пакойчыка выходзяць адны  дзверы на кухню, другія на лесвічную пляцоўку. Адно вялікае акно.

З’яўляецца з анучай і вядром П а р х о м ч ы х а. Вядро ставіць так гучна, нібы яно  проста зляцела аднекуль звысоку.

П а р х о м ч ы х а. Божа!..Божа праведны-ы!.. Ці чуеш ты мяне, ці бачыш?.. (Роспачна разводзіць рукамі, здзіўляецца). Колькі ж часу вы  ўсе тут  не мыліся!.. Не стрыгліся і не галіліся!..(Пачынае працірааць анучай рэчы, перад гэтым спрытна  падшчаміўшы абодва ражкі сукенкі пад пояс). І ( скажыце (  гэта мне, яшчэ параўнальна маладой і на выгляд прывабнай жанчыне, трэба, задраўшы спадніцу, церці вам твары, жываты, галёнкі, праціраць вочы, вушы?.. Што, у мяне іншага клопату няма?.. І не магу, не магу адмовіць жа Юльцы, халеры той!.. Збіраюся, нацэльваюся, прыводжу ў баявую гатоўнгасць усю сябе, ад галавы да пятак, каб адмовіцца наглядаць за кватэрай ужо ў наступны раз  ну-у абавязкова, катэгарычна, непахісна, але ж яна так умела падлашчыцца перад чарговым сваім  ад’ездам на курорт, так прыгожа абмалюе ўсё, абставіць, так наабяцае ўсяго, што і мёртвы з магілы руку з анучай вытыркне: дазволь я!.. (Прыняла сур’ёзны і дзелавы выгляд). Так, шаноўныя рэчы! А дзе, дарэчы, Пыласос?..

П р а с. Да дзевак пабег!..

П а р х о м ч ы х а. Ён у сваёй стыхіі. Усё дрэннае, усё кепскае не пераймаць, іначай я вас тут у кучу не збяру!.. З Пыласосам я пагавару асобна.  Вы мяне, адным словам, бачылі тут кожны дзень? Зразумелі? З анучай, вядром  ці з лейкай ( розніцы няма, пашану і падарунак трэба зарабіць Пархомчысе ці не? Як думаеце, абадранцы- абшарпанцы? А толькі што не так скажаце, бачыце анучу? (Паказала). Гэтая майго старога парцянка, у ёй ён па Кабулу хадзіў. У мяне дома ёсць яшчэ больш цяжкая і больш брудная!.. Тая з Каўказа.  Паспытаеце!.. А я пачастую!.. З адцягнутай за лапатку рукі!.. Хваліце, хваліце мяне перад Юлькай!.. Зразумела вам ці не?.. На ўсе галасы каб!..

Х а л а д з і л ь н і к. Прычыніце дзверы ( скразняк. Для мяне ён ( смерць.

П а р х о м ч ы х а. А, гэта ты, астматык!.. (Прычыніла дзверы).

Х а л а д з і л ь н і к. Я. У мяне неалергенная форма (  прастуды баюся. І мае не адчыняйце дзверцы ( там, акрамя прэднізалону, тэафедрыну і будасаніту-фартэ, нічога няма. Інгалятар трымаю ў кішэні. Бератэк.Сальбутамол не дапамагае.

К р э с л а. Бедны Халадзільнік! Толькі мы ведаем, як яму кепска ноччу!.. Задыхаецца зусім!..

П а р х о м ч ы х а. Трэба было не запускаць хваробу. Дык не, відаць, да апошняга цягнуў? Так, дзед?..

Х а л а д з і л ь н і к. Што ўжо цяпер рукамі разводзіць?.. Позна!.. Позна!.. (Перхае).

К н і г а. Яўрэй звяртаецца да ўрача за тры гады да таго, як захварэе, а рускі за тры дні да смерці.

Усе чакаюць, пакуль Х а л а д з і л ь н і к  адкашляецца.
П р а с. А ў пульманалогію не хоча ехаць. Што, не маглі б «хуткую»  выклікаць? Не пагаджаецца калі ж!..

Х а л а д з і л ь н і к. Бываю і ў пульманалогіі. І часта. Дык што, мне жыць там?..

П а р х о м ч ы х а. Тэлевізар жа во перадае: лечым і астму, і ўсялякую іншую хваробу. Што ж ты?..

Х а л а д з і л ь н і к. Шарлатанаў развялося процьма. А доктар Гехт  так і заяўляе: пакажыце мне хоць аднаго, хто б ад астмы вылечыўся. Няма такога. А лекараў багата. За даляры. За уе.

П а р х о м ч ы х а. Можа і мне што прыдумаць, каб не анучай зарабляць і швабрай?.. (Кінула з усяго размаху анучу на падлогу, потым падняла). Усё роўна мне лепш, чым Халадзільніку...

Т э л е в і з а р. Х-хе, «хуткую» яму выклікаць! Тады і мяне з сабой пацягне. На падаконнік паставяць у палаце, і давай ва ўсе дзіркі, куды трэба і не трэба, дроцікі торкаць. Пакуль сам не вазьму ды не ўстаўлю!.. Але кожны такім майстрам сябе ўяўляе, дзе там!.. Сядзі ўжо, Халадзільнік, дома!.. А неяк спёрлі былі мяне, ледзь адшукалі... Во там наглядзеўся і сэксаў і шмэксаў!.. Праўда, пад канец, калі засыпаць пачаў, па  патыліцы атрымаў кулаком добра: б-бац!.. І цяпер з вачэй іскры сыпяцца!..

П а р х о м ч ы х а. Жывіце і дыхайце!.. Гора і вам, гора!.. Але каб перад Юлькай я была чыстай, як дзяўчынка ў першую шлюбную ноч. Дамовіліся, сябры мае?  Ды вы не падвядзеце, я вас ведаю. Свае. Па курортах не ездзім, праўда ж?..

Х а л а д з і л ь н і к (пратарахцеў). У вас, у людзей, свае правілы жыцця... у нас, у рэчаў, свае... Самі разбірайцеся...

К р э с л а. І я б так сказала!..

П а р х о м ч ы х а. Прас, а ты чаму маўчыш? Заўсёды язычок у цябе востранькі, гарачанькі, як і дзюба!..

П р а с. Не хвалі мяне, цётка. Не падлабуньвайся. Я ж заўсёды прасую вопратку старанна, не лайдачу... Ты ж ведаеш. Як павядзеш мяне, так і будзе. Ці прама, ці ўбок... Рабочы клас, адным словам!.. ПТВ!..

П а р х о м ч ы х а. Глядзіце ж, каб усё шыта-крыта? Цяпер час такі, што лішняга слова абы-каму сказаць асцярожнічаеш. Граматныя. Нават вы, рэчы, і тое гаварыць навучыліся!.. Упыну на вас няма, улады!.. А пылу?! Здаецца ж, фортка зачынена. Адкуль ён лезе, пыл той?

П р а с. Пыласос нацягаў, начмыхаў тут, а сам сваю дудку пад паху, і за акно!.. У яго ёсць з чым бегчы гуляць!.. А я толькі магу пагладзіць... таму там, на вуліцы, не карыстаюся аўтарытэтам і попытам.

К н і г а. Шкада, каралеўства малаватае: разгуляцца няма дзе.

П а р х о м ч ы х а. Ну і сядзіце ціха каб!.. Суседзі, праўда, на вас не скардзіліся, малайцы. Хвалю. (Па-ранейшаму працірае анучай рэчы). Кранцікі не капалі. Газ не сачыўся. Малайцы!... Калі яна ўжо вернецца з таго курорту, паненка ваша! Колькі можна там сядзець, батоны свае грэць? Дык і маладая ж!.. Навошта?.. Калі кроў свая гарачая!  Агонь - кроў!.. Абы во грошы пераводзіць, абы траціць!.. Эх, моладзь, моладзь!.. Не, каб грошай сабраць  ды лепш абнову якую ў кватэру купіць? Крэсла, крэсла вунь якое  стаіць!.. Страхоцце!.. На яго ж сесці боязна: рыпіць-скрыпіць!..

К р э с л а (абурана). А ты мяне не чапай! Сама такая! Выкапень мінулага веку!..

П а р х о м ч ы х а. Маўчы, халера! А то  зараз маёй анучы паспытаеш! Яшчэ і агрызаецца! «Выкапень мінулага веку!» Так і ёсць! Не ілжэш! А калі рэчы можна замяніць на новыя, дарагуша, хай табе вядома будзе, то чалавека ( ніколі! Толькі раз і назаўсёды можна бухнуць яго( куды яму і трэба!.. На вяроўках!.. У нас такая доля, у вас такая!..

Х а л а д з і л ь н і к. А вунь у Юлькі нашай сяброўка мужа свайго памяняла на іншага.

П р а с. І я чуў, што так. Пацверджу.

П а р х о м ч ы х а. Некаторыя бабы, як і мужыкі, трасцы ім у бок, мяняюць і мужыкоў, і жонак. Ёсць такое, не пярэчу!.. Але вы ў такую палітыку не заглядвайце. Вас гэта не павінна тычыць. А вось вас  трэба даўно Юльцы памяняць! Цяпер столькі новых тэлевізараў... (Рэчы гудуць у знак пратэсту і тупацяць нагамі: далоў!.. не трэба!.. з нас досыць!.. убірайся, старая кашолка!..). Цішэй, цішэй, басурманы,  больш пачуеце!.. Цяпер столькі  новых тэлевізараў! І ўсе прыгожыя, акуратныя!... (Працягваюць пратэставаць супраць прамовы Пархомчыхі).А ў мэблевы зайдзіце і падзівіцеся? І выходзіць адтуль  не хочацца. Так і сядзела б. Я апошні раз на такую прыгожую і мяккую канапу  плюхнулася, што забылася, дзе і знаходжуся: заснула, і такія сны бачыла прыгожыя!.. Шкада было, калі прадаўшчыцы перад закрыццём крамы раскатурхалі...  каб ім!.. І як яны мяне там наогул  убачылі? Глыбока ж сядзела, як правалілася куды!...Носам  высвіствала, відаць, моцна.  А вы гаворыце? А Прас? Што гэта за прас такі? Чорны, як негр!

П р а с. Ну і шкодная ж ты  баба, Пархомчыха! А ў цябе ж і такого, як я, Праса няма! Мяне за руку, і да сябе: прасуй, сусед! Яшчэ і плюеш мне ў твар, ажно я тады ад злосці закіпаю!.. Добра, папросіш мяне яшчэ калі-небудзь табе добрую справу зрабіць.(Пагрозліва). Я зраблю, зраблю!.. Будзеш з дзіркамі хадзіць!.. Як рэшата!.. Ці, наадварот, нанясу на твае панчохі, кофты і сукенкі размётку, як даішнікі на асфальт. Толькі не белай фарбай, а рудаватай, як у мяне морда. Распісягую, будзь здароў!..

П а р х о м ч ы х а. Штой-та вам у апошні час слова нельга сказаць! Усе такія нервовыя, такія наэлектралізаваныя!.. (Працірае Прас). Стой і не брыкайся! Ну, цяпер не негр, а на мангола ці на кітайца падобны. Ужо лепш. Бліжэй да нашага чалавека.

П р а с. Мне ў люстэрка не глядзецца. І да дзевак не хадзіць.

П а р х о м ч ы х а. А раптам?..

П р а с. Перагарэў ужо тройчы... Больш баюся. Накал слабаваты.

П а р х о м ч ы х а. А пра халадзільнік дык я і зусім нічога не кажу!.. Саратаўскі джэнтльмэн!... (Заспявала). «Огней так много золотых на улицах Саратова, парней там много холостых, а я люблю женатого...» Ты з’явіўся, відаць, на гэты свет яшчэ раней, чым гэтая песня? А я спявала яе яшчэ ву-у калі!..

Х а л а д з і л ь н і к. Калі не з’явіўся, а нагой яшчэ магу дрыгнуць. (Пратархцеў). А, бывае, што ёсць настрой, тады дрыгаю ўсім целам...(Зноў пратарахцеў). Ну, бачыла?

П а р х о м ч ы х а. Каб мой так Пархом дрыгаў усім целам, я б яму даўно на парог паказала!.. Прэч, сказала б!..

Х а л а д з і л ь н і к. Бедны Пархом!..

Т э л е в і з а р. З такой бабай жывучы!..

П а р х о м ч ы х а. Нешта вы сёння разбрахаліся? Памаўчыце. Дайце слова сказаць. А то і дома рот не разінь, і тут затыкаюць!.. Што за жыццё,  што за свет пайшоў!.. Кніга вунь амаль маўчыць і маўчыць!.. Малайчына, Кніга!.. Пакуль хто твае старонкі перагорне, і бязрукі перахрысціцца, відаць!..

К н і г а. Не, я думаю.. Я вось аб чым думаю: калі б кожнага чалавека паставіць на сваё месца, колькі б месцаў вызвалілася!..

П а р х о м ч ы х а. Ты пра каго гэтак трапна?

К н і г а. Каго гэта датычыць, той зразумее...

П а р х о м ч ы х а. А-а, а то б працёрла!..

К р э с л а. Ну, канешне... Юлька, уявім, нас памяняе на новыя рэчы... І тады дзе мы апынемся?

Т э л е в і з а р. Я дык дакладна ведаю: у Пархомчыкаў буду. У іх зусім тэлевізара няма. 

П а р х о м ч ы х а. Вельмі патрэбны ты мне, стары спакуснік! Усю ноч будзеш мучыць! Не трэба! Прывыкла ўжо з дзедам, і нам добра. Затое высыпаемся. Не круціся, дай хоць экран твой пратру! А  то быццам недзе ў пылу качаўся!.. Як сабака блыхаты... Мы сабе абавязкова новы тэлевізар купім. З пультам кіравання.  Вось толькі грошай збярэм...

Р э ч ы  смяюцца.
П р а с. Калі гэта? Пасля таго, як новы Прас купіце ці раней?

П а р х о м ч ы х а. А ў нас такое адзенне, што і ты б спадобіўся, добры быў бы!.. Гэта ў Юлькі транты ўсе імпартныя, дарагія!.. Шкада сапсаваць... А нам з Пархомчыкам!.. Ну, усіх памыла, усіх працёрла? Тэлефон ніхто не лапаў, то чысты стаіць. А кветкі заўтра палью. (Прыклала палец да вуснаў, цішком). Заўтра Юлька прыязджае. Гэта я вам па сакрэце гавару. Так што глядзіце тут за парадкам!..

Усе задаволены, пляскаюць у ладкі. З’яўляецца П а р х о м ч ы к, ён крадком зрывае рамачку з фатакарткай са сцяны і хавае пад сарочку.

П а р х о м ч ы х а ( не паварочваючыся да мужа, строга). Пачапі на месца! Бабнік! На маладых пацягнула? Без гэтага партрэта спаць не заснеш?..

П а р х о м ч ы к. Ды... як сказаць?.. Не для сябе, не!.. Аднаму тыпусу хачу паказаць Юльку.. Мужык ( во!.. А раптам? Замуж  ёй пара, замуж!.. Заседзелася  дзеўка ў дзеўках. А? Хто паклапоціцца, калі не сусед?

Х а л а д з і л ь н і к. Прычыні, сусед, дзверы!..

П а р х о м ч ы к. Добра і так!

К р э с л а. Я прычыню!.. (Прычыніла). Усё жыццё я марыла мець побач яшчэ адно Крэсла... а ўдавой і пражыла. Дайце хоць за Халадзільнікам, за нашым хворым, слугаваць буду. Прасі, Халадзільнік, калі што трэба.

Х а л а д з і л ь н і к. Дзякуй, Крэсла.

П а р х о м ч ы х а (патрабавальна). А картку павесь!

П а р х о м ч ы к. Не павешу! Я паабяцаў!.. І слова павінен стрымаць! Як мужчына!..

П а р х о м ч ы х а (здзіўлена-абразліва). Ён для Юлькі жаніха знайшоў! Не, вы такое чулі?  Тэлевізар? Халадзільнік? Крэсла, а ты чаму маўчыш, подсцілка старая?

К р э с л а. Абрыдла ты мне, баба! Канай адсюль!..

Х а л а д з і л ь н і к. І я б так сказаў. Пры мне каб ніводнага дрэннага слова я пра Крэсла не чуў!.. (Кашляе).

К р э с л а. А то як бацну вось гэтай ножкай!.. (Прадэманстравала). Х-ха!.. (Халадзільніку). Пырскні, пырскні ў рот, дзядуля!..

Х а л а д з і л ь н і к  паслухаўся.
П а р х о м ч ы х а. Тваёй ножкай толькі хлопцаў палохаць!..

К р э с л а. Не скажы, баба Яга! Каму што! Каму што!.. Дзед, бачыш? (Круціць азадкам перад Пархомчыкам, дэманструе і нагу, але Пархомчыха моўчкі, хоць і энергічна развярнула мужа на сто з нечым градусаў).Магу яшчэ любога мужчыну на трыста шэсцьдзесят градусаў развярнуць,а? Асцярожна, дзядзька, шыю не звярні... а то будзеш так і хадзіць набок...
П а р х о м ч ы к. Бачыш, усе супраць цябе? (Паварочвае ўсяляк галаву, каб і далей разглядваць шчадроты Крэсла). Як... як... ага... як можна так жыць? Рэчы, шаноўныя рэчы!.. Вы ж бачыце, што ў мяне за шчаслівае і райскае жыццё? Куст бэзу ў кусце шыпшыны: не варухнуцца, адразу на калючкі... з усіх бакоў!..

Атрымаў ад жонкі ў карак.
П а р х о м ч ы к. Во так заўсёды! Забі! Вазьмі і забі!..

П а р х о м ч ы х а. Толькі б і скардзіўся! Толькі б!.. Ай, гора!.. Ужо рэчам душу вылівае, мала, што, лізнуўшы горкай, перад усім дваром мяне ганьбіць!..

П а р х о м ч ы к (на ўсялякі выпадак прыкрыў рукой карак). Ды якая ёсць... ага... хай і будзе, якая ёсць...  Трэба было адразу выспятка... перад сельсаветам.. А цяпер што ўжо!.. Наш паравоз ( гу-гу!..

П а р х о м ч ы х а. Памаўчы лепш, сват - паравоз! Не ў той бок, гляджу, цыстэрну сваю цягнеш?  Ай-я-яй!.. І трэба ж даўмецца!..Мой Пархомчык ( сват, што ні слова, то пайшла ты на... ці іншы мат. Сват! І дадумаўся ж!.. У яе ж, у Юлькі, калі ведаць хочаш, жаніхоў было, як у царскай дачкі, калі  цар сам для яе кавалераў падбіраў!.. Калі не болей!.. Банкіраў, камерсантаў адпрэчыла!.. А ты каго ёй хочаш падсунуць? Каго? Ды, можа, і з таго курорту нарэшце не з пустымі рукамі вернецца?

П а р х о м ч ы к. Разам... гэта значыць, працуем.

П а р х о м ч ы х а (здзіўлена). Юльцы ( слесара! Сантэхніка! Цьфу! Дык у цябе што, зусім кацялок не варыць?

П а р х о м ч ы к. Нешта як што, дык да нас бягуць: прабі тое, затыкні гэта... Банкіры твае, між іншым! Ну, я... гэта... пабег? А картку павешу на сцяну, толькі пакажу жаніху, то за гэта не хвалюйся!.. (Накіроўваецца да дзвярэй).
П а р х о м ч ы х а. А  сваю картку дома ты не хочаш узяць і каму-небудзь паказаць? Можа і цябе возьме хто, можа і падбярэ якая з падбітым вокам?.. Хоць бы!.. Я б і не супраць была!..

К н і г а (падыйшла да вядра, трымае над ім падол сукенкі, і, скруціўшы яе ў вяроўчыну, моцна выціснула; у посуд цурком палілася вада). На двух маіх старонках, на трыццаць другой і сорак восьмай, дужа вады багата. Старонкі пухнуць пачалі. Спрачайцеся, спрачайцеся далей!.. Не звяртайце на мяне ўвагі!.. (Стала на ранейшае месца).

П а р х о м ч ы к ( паназіраўшы  за Кнігай, павярнуўся да жонкі, не адразу). У мяне, калі ведаць хочаш, і карткі няма... нават маленькай... Тую, што на пашпарт рабіў, Кольку ўслужыў ( ён па перапісцы знаёміўся з даяркай , то хацеў прыгажэйшым паказацца перад ёй... дык выпрасіў. Дай, кажа, адразу клюне... Паплавок маеш... галоўнае, кажа, каб на паверхні прыгожа было, а што ў вадзе ( няважна... пакуль, кажа, разбярэцца, мы ўсю гарэлку і апрыходуем...

П а р х о м ч ы х а. Толькі што: паплавок!.. Ну і што ён, той Колька? Лёг на сэрца даярцы?

П а р х о м ч ы к. На сэрца не ведаю, а на двары ў яе, перад ганкам, ляжаў... Хваліўся. Выпілі, значыць, за сустрэчу, яна і пабегла на ферму... А Колька дапіў усё, што мелася ў бутэльцы і пачаў шукаць яшчэ выпіць. Знайшоў!.. Верыш? Знайшоў! У чужой хаце дзейнічаў, як у сябе дома!.. У разведцы ж служыў!..

П а р х о м ч ы х а. І ты, раскідон стары, аддаў такому чалавеку апошнюю картку?! І хапіла ж розуму?!..

П а р х о м ч ы к. Ай,  не люблю я позы даваць!..Ды ў мяне ў ваенным білеце, дарэчы, да сённяшняга дня тая картка прыклеена, дзе я на матацыкле сяджу за рулём!.. Во так!.. (Паказаў). На «Яве». Ты б хоць глянула!.. І яшчэ, відаць, будзе картка, трэцяя па ліку, калі мае рукі во так мне складуць на грудзях? (Паказаў як  і знік).

П а р х о м ч ы х а. Ну што гэта я і праўда на свайго раскудахталася, як шкодная курыца?.. Разам жа пражылі столькі, а лаемся, як дзеці малыя. Навошта? Ці трэба?

Х а л а д з і л ь н і к. Мужчына ўхлёствае за жанчынай ў маладосці, каб было каму хадзіць за ім у старасці...

П р а с. Ідзі пагладзь яго, баба. Прас табе абы-чаго не параіць. Пагладзь, пагладзь.

К р э с л а. Пасадзі на крэсла, абгарні якім-небудзь каляровым зіпуном,  задрапіруй і  на галаву цюбіцейку ўсторкні... Узбекскую... Юлька прывозіла з Бухары ( шык-бляск!.. 

Х а л а д з і л ь н і к. І тады ўбачыш, які ў цябе прыгожы Пархом!..

П а р х о м ч ы х а (схамянуўшыся). А што... а што гэта вы ўсе мяне вучыце жыць? Я што, зусім дурніца? Яшчэ вунь лыжка якая з судніка выскача і пачне перада мной скакаць!.. І вучыць будзе!.. Крыўляцца!.. Граматныя ўсе, гляджу, адна я дурная!.. Ім задніцы і морды падціраю, а яны мяне вучаць жыць!.. Пархома майго не чапайце!.. Галоўнае, каб ён партрэт Юльчын не згубіў ці дзе на дошку аб’яў не прымацаваў!.. Розуму хопіць пасля ста грамаў!.. Ой, чаго ж я тут забавілася!.. Спяшацца трэба!.. Спяшацца!.. Божачкі!.. (Выбягае).

2.

Каля табурэта. Пасярод яго стаіць пляшка віна, на газеціне ( парэзаны на долькі яблык. С т а р ы  Х а л а с ц я к  нецярпліва пазірае па баках...

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Абяцаў на адной назе. А няма і на двух. Нешта затрымліваецца?.. (Змагаецца з віном, хоча выпіць з горла, але толькі паднясе да роту бутэльку, перадумае... паставіць зноў яе  на ранейшае месца. І так два разы. Аднак гучна  крактане. Яблыка дольку тым часам ўсё ж згрыз. Ад няма чаго рабіць скача вакол табурэткі). Жылі ў бабусі два вясёлых гуся, адзін белы, другі шэры, два вясёлых гуся... Мой мілы таварыш, мой лётчык, вазьмі ты з сабою мяне... я надта вялікі ўжо хлопчык... я надта вялікі ўжо хлопчык... і трэба не лётаць, а трэба жаніцца і мне... Э-па-па, э-па-па, дзе не быў, дык у папа!...

З’яўляецца П а р х о м ч ы к. Партрэт Юлькі нясе перад сабой так, як нясуць на жалобным мерапрыемстве, (  апусціў галаву і цягне ногі.

С т а р ы  Х а л а с ц я к (насцярожана). Што, што здарылася? Спазніліся і тут? (Торкнуў угору пальцам).

П а р х о м ч ы к  моўчкі ківае.

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Што  за нешанцуха!.. Адразу ўсе прэтэндэнткі, яшчэ нават і не пазнаёміўшыся са мной, уцякаюць туды, на аблокі?..

 П а р х о м ч ы к. Але партрэт усё роўна ўзяў, каб паказаць табе, якая яна прыгожая была. Трэба было б кавалак стужкі чорнай на ражок прыладзіць... Няма. Давай памянём яе. Добрая і прыгожая была. Справядлівая. Мне заўсёды грошы пазычала... (Прамакнуў слязу). На, кажа, Пархом, на піва табе... проста так... аддаваць не трэба... ты ўсё роўна, кажа, не аддасі... там разбярэмся... вось і разабраліся...

С т а р ы  Х а л а с ц я к (адклеіў ад бутэлькі этыкетку, склаў яе папалам і захінуў ражок у рамачцы, потым наліў у шклянку, падаў Пархомчыку). Давай памянём дзеўку... як, кажаш, звалі?

П а р х о м ч ы к (шморгнуўшы носам, гаротна). Юлькай.

С т а р ы  Х а л а с ц я к. «Потому что наша Юлька наш комсорг и наша первая любовь..» Песня такая была. Ну, за Юльку!.. (Усё, што засталося ў бутэльцы, выліў сабе ў горла). Фу-у,а!.. За такую картку можна і выпіць. (Узяў, разглядвае). Вылітая Юлька. Ну, вылітая! «Наш комсорг и наша первая любовь...» Я такой яе і ўяўляў. (Паціснуў далонь Пархомчыку). Ну, пакуль!.. Прыгледзіш што дзе больш менш вартае, дай ведаць.

П а р х о м ч ы к. Дык, а ты куды?

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Шукаць! Гады ж ідуць!..

П а р х о м ч ы к. Няма з кім і пагаварыць!.. А як вып’ю, хоць на трыбуну лезь!..

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Пачакай, Пархом! Пачакай! Вось табурэтка. Уяві: трыбуна. А я паслухаю. Ад імя мас, ад імя народа. Гавары!

П а р х о м ч ы к (так-сяк ускраскаўся на табурэтку). А што... гаварыць?

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Далі волю. Малаці, малаці!. А што хочаш!.. Воля!...

П а р х о м ч ы к.  Ды і дзе гэта бачыў такога лектара, каб перад адным чалавекам  распінаўся?

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Ты будзеш першы.

П а р х о м ч ы к. І апошнім! А калі запішуць?

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Яшчэ лепш ( у гісторыі застанешся!

П а р х о м ч ы к. Ды не, не жадаю ўліпнуць у тую гісторыю. (Заўважыў жонку, скочыў з табурэта на падлогу). Наступным разам!.. Атас!..Разыходзімся!.. Іначай будзе, як той раз!.. (Узяў табурэтку і знік).

С т а р ы  Х а л а с ц я к ( трымае  рамку з карткай). Дзівак!.. Дзівак-чалавек!.. Хоць і сват!.. 

З’яўляецца П а р х о м ч ы х а.
П а р х о м ч ы х а. Дык гэта ты жаніх?

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Ужо ( не...

П а р х о м ч ы х а. А чаму не?

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Памёрла ж кандыдатка... Юлька. Да яе меўся... твой дзед адвесці напаказ. Дыхту дала!..

П а р х о м ч ы х а. Юлька? Каб таго?.. А ён, стары ашуканец, адкуль ведае? Я не ведаю, а ён, атрымліваецца, ведае? Калі ўсе навіны цераз мяне ж, як вада праз фільтр, ідуць!.. Дай сюды!.. (Выхапіла рамку з карткай). Гэта ўжо наплёў, каб выпіць!.. За чарку ён каго хочаш туды запіхне!.. Неўзабаве і мяне пахавае!.. Абармот,га-а!.. Юлька памёрла, трэба ж  прыдумаць такое!.. Трэба ж!.. Нягоднік!..(Знікае).

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Не, лепш быць старым халасцяком!..(Спахапіўся). А!.. А!.. Пачакайце!..Табурэтка ж ( мая!.. Гэй, дзядзька!.. Ты ж усю спадчыну маю забраў? Тая ж табурэтка ( адзінае, што ў мяне засталося!.. Пасля падзелу маёмасці!..Вярні-і!.. Каму кажуць?! Чуеш, хапуга?.. (Бяжыць, потым вяртаецца, забірае парожнюю бутэльку і знікае). 

3.

Ноч. Цемень. Чуваць крокі і дыханне чалавека, за акном вісіць серпікам месяц, таму лёгка можна распазнаць постаць чалавека не чалавека, але нейкай істоты, дужа падобнай на яго.

 Калі набярэцца святло, пасярод пакойчыка мы бачым Б а н к а м а т ( самы звычайны, якія паўсюдна  сёння  служаць людзям: выдаюць грошы. 

Б а н к а м а т (пацягнуўся, гучна). Фу-у ты!.. Дзе гэта мы на гэты раз апынуліся? Так, так, здагадваюся: тут жыве жанчына альбо дзяўчына, калі меркаваць па картцы, што вісіць на сцяне ў павялічаным памеры... да таго ж, картка каляровая, і асоба на ёй надта прыгожая!.. Цуд!..Жыве адна... І, па ўсяму адчуваецца, някепска: мае нават кошык, вунь у куце стаіць. Ну, вядома ж, кошык спажывецкі... Што там яшчэ?  Халадзільнік. Бачу, бачу. Тэлевізар. Прас. Крэсла. Кніга...   Ну, як вы тут, братва? Хопіць спаць!.. Прачынайцеся!.. (Спявае). «Утро  красит нежным светом стены древнего Кремля, просыпается с рассветом вся наша дружная семья!..»

Х а л а д з і л ь н і к (пракашляўся). Я даўно не сплю. Ты ( хто?

Б а н к а м а т (не падкрэсліваючы асаблівага задавальнення, будзённа). Банкамат. Банкамат я!..

К р э с л а. Асабіста я першы раз такую рэч бачу.

К н і г а.  Сказала! Я, Кніга, і тое не чула... Сорамна прызнацца.

К р э с л а. Мо сядзеш, ты ж  госць? Я ( Крэсла. Калі ласка! (Прыняла выгляд крэсла).

Б а н к а м а т. Ніколі не сядзеў... хоць і справу маю толькі  з грашыма. Дзякаваць Богу. І пакуль не збіраюся сядзець. Лепш пастаю. З вашага дазволу, так сказаць?.. Не супраць?

К р э с л а (распрамілася). Ну, як хочаш. Твая воля. Мая справа прапанаваць сябе.

П р а с. Грошы я бачыў у нашай гаспадыні Юлькі.  Адзін раз за ўсё жыццё мне даводзілася іх нават прасаваць. Не ў тым сэнсе, што вы падумалі... Не цюкаваць, вядома ж. Сусед, Пархомчык,  заначку схаваў ад жонкі, і забыўся... А калі знайшлі тыя купюры, то ў іх быў не надта таварны выгляд, і Пархомчыха прынесла сюды тыя купюры і я пакатаўся па іх. Адвёў душу тады!.. Асабліва добра было катацца на грашах, калі яны ўжо распраміліся. З вецярком,а!..Прыгажосць!.. Ажно вецер у вушах!..

Б а н к а м а т. Не бядуй, Кніга, слова «банкамат» новае, неўзабаве з’явіцца яно і на тваіх старонках. І не на адной! Запэўніваю! Кажу шчыра! Калі мы пачалі блукаць ўжо па кватэрах, то працэс, значыць, пайшоў!.. А вам цікава, адкуль я ўзяўся?  То ўсё, шаноўныя, надзвычай проста і зразумела. Слова банка і слова мат прыціснулі адно да аднаго, прыкруцілі-прывінцілі, і вось, калі ласка, я ( Банкамат.

Х а л а д з і л ь н і к. А імя якое ў цябе, дружа? Па бацьку як? Не з канопляў жа ты ўзяўся? Як той Мікіта?..

К н і г а. Канопляў больш няма. З чаго вяроўкі робяць, не ведаю, але тую старонку, дзе ў мяне пра каноплі было напісана, загадалі выдраць і знішчыць. Выдралі і знішчылі. Сам міліцыянер прыходзіў.  Вось так!..

К р э с л а. Праўда, дык як жа тваё імя? А то з выгляду ты салідны, важны, як наш сусед Пархомчык, таму іншы раз можа трэба будзе чаго папрасіць... і не будзеш ведаць, як звярнуцца.

Б а н к а м а т. Грошай, грошай папрасіць! Я калі і адвалю каму чаго, то толькі купюрамі. А? А больш у мяне нічога і няма. На жаль. А я б хацеў вуду мець, схадзіць на рэчку, пасядзець на беразе, пакарміць камароў... А мяне напіхалі грашыма, што не магу павярнуцца! Ажно дыхаць цяжка!.. А каб чыхнуць, то лепш і не кажыце!.. Могуць усе дзяржзнакі  і выпырхнуць на волю: падбірайце, каму патрэбны грошы, Банкамат сёння ў добрым настроі!.. Не дай Божа!.. Тады нават не ведаю, што са мной будзе!.. Паставяць  на зоне, чаго добрага, за калючым дротам, наколак налепяць дзе толькі можна,  што і маці родная не пазнае!.. Добра яшчэ, калі на малы тэрмін!.. А то прападзеш там, як швед пад Палтавай!.. (Спявае). «И никто не узнает, где могилка твоя...»
Х а л а д з і л ь н і к. Сапраўды, табе не пазайздросціш. Гэта ж дзікунства, наперці ў яго столькі грошай, а я вунь... паглядзі... пусты... Маглі б частку перакласці... Не ў маразільную камеру, канешне, там інеем пакрыюцца, а на ніжнюю палічку ( можна... Дык не ( усе грошы аднаму!.. Ай-я-яй!..

П р а с. Пароўну не атрымаецца. Я вунь штаны прасую, штаны, а не кальсоны, паўтараю, то бачу: у аднаго кішэні глыбокія, а ў іншых...

К р э с л а. Мелкія?

П р а с. Каб жа!.. Зусім зашытыя. Зусім, Крэсла.

Б а н к а м а т. Ды вы не хвалюйцеся. Нядоўга паляжаць грошы і ў мяне.Для чалавека грошай многа не бывае. Грошай многа бывае толькі для нас, Банкаматаў. Уздыхнем вольна і мы некалі на поўныя грудзі , сябры!.. Разбяруць!.. Праўда, адразу ж зноў напіхаюць, але што паробіш: такі, браткі, лёс. Змірыўся ўжо. Цярплю. А з іншага боку, дык і добра: а дзе сёння лепшую работу знойдзеш?

Т э л е в і з а р (пацягваецца). Усё ж разбудзілі! Раней Юлька ледзь не да раніцы мяне ганяла, як хлапца якога: павярніся туды, павярніся сюды, пакажы, што на першай праграме, пакажы, што на другой, што ў цябе на тв-тысяча. А там ( божа!.. Мне і паказваць сорамна, а куды падзенешся: Юлька просіць... ёй замуж хутка... хай глядзіць, пакуль мужа няма, а то потым той не дазволіць, каб з ім не параўноўвала... Ды і часу ж, мабыць, не стане. Хутчэй бы яна замуж выходзіла, хоць бы я ноччу адпачываў... хоць бы ўздыхнуў на поўны экран... Ну, добрай раніцы ўсім!

У с е   р а з а м (з павагай). Добрай раніцы, шаноўны наш!..

К р э с л а. Прымай госця, Тэлевізар!

Т э л е в і з а р. Падыходзь бліжэй, хто ты там ёсць, і будзеш маім госцем. Зараз навіны я вам пакажу. Вось трохі ачуняю ад сну. Бр-р-р!..

П р а с.  У Банкамата, я адразу заўважыў прафесійным вокам, і адзення  мала, так што мне не надта ён надакучыць. Гасцюй, Банкамат! Хоць увесь час!..Не перагрэюся.

Б а н к а м а т. Дзякуй, дзякуй, як кажуць, на добрым слове. А завуць мяне, вы ж цікавіліся, Бульбаш Белінвеставіч. Спярша, праўда, я быў Прыорбанкавічам, але потым нешта не заладзілася ў маіх гаспадароў і мне памянялі бацьку ( стаў, як бачыце, Белінвеставічам.

К р э с л а. Бульбаш Белінвеставіч, значыць? Запомніць бы!..

Х а л а д з і л ь н і к. Як-небудзь.

П р а с. А мне лёгка далося.

К р э с л а. Паўтары!

П р а с. Ды хопіць вам! Калі я Прас і не маю галавы, то гэта зусім не значыць, што кепска жыву!.. Дык што там у праграме сёння ў нас? Кніга! Ты не забывай  пра свае абавязкі.

К н і г а. Слухайце. Праграма тэлебачання на сёння, 32 -га... верасня. Першая праграма...

Зумер тэлефона..
Т э л е ф о н (прыклаў трубку да вуха). Так, так, запамінаю... пакуль на памяць не скарджуся: дарагая Юлька, калі ты вернешся з санаторыя, то дома цябе будзе чакаць сюрпрыз. Гэты Банкамат ( твой. Не палохайся і беражы яго. У ягонай кішэні ляжыць канверт, у ім код... Бяры грошай столькі, колькі табе патрэбна. Жыві шчасліва. Шчасця табе, прыгажуня!.. БТТ.  (Паклаў трубку).
Паўза.
Х а л а д з і л ь н і к (спярша пратарахцеў). І што гэта значыць?

П р а с. Не ведаю, што гэта значыць, а пра сябе скажу: мне ( хана.

К р э с л а. І мне... Накаркала гэтая шкодная швабра Пархомчыха!..

П р а с. Цяпер Юлька купіць сабе новы прас. А мяне на сметнік, куды ж яшчэ!..

Х а л а д з і л ь н і к. Банкамат, а можа б...

Т э л е в і з а р. Ішоў туды, адкуль прыйшоў? Вы гэтае, сябры мае, хацелі сказаць яму?

У с е  р а з а м. Ну!

Т э л е в і з а р. Далучаюся.

Б а н к а м а т. Дзівакі вы ўсе, бачу. А таго не ведаеце, што я сам сабе не належу, хоць і грашыма набіты, як вялікі звычайны сейф. Парадокс, але факт застаецца фактам: усім грошы раздаю, а сабе ўзяць не магу. А сабе ( во! (Торкнуў дулю пад нос). А чаму не магу? Не ведаеце?

У с е  р а з а м. Не!

Б а н к а м а т. Няма куды класці. Усе кішэні набіты заўсёды. Усе мае вантробы. Стаю, як куль.

П р а с. Не веру я, каб іншым даваў, а сабе не прыкарманіў! Не веру!

Т э л е в і з а р. Так, мусіць, і сапраўды не бывае. Прыліпаюць грошы. А як жа!..

К н і г а. Я б нагрэбла грошай тых  і сабе сябровак купіла. Праўда. У краме, кажуць, кніжак шмат, але іх амаль ніхто не купляе. Разграбаюць адных модніц... у бліскучым адзенні што. Падумаеш! Стаяць на паліцах і нос задзіраюць!.. Цацы!.. А я б для сябе кнігі купіла Быкава, Шамякіна, Чыгрынава, Распуціна, Бялова, Алеся Пісьмянкова,  Фатнева,  Катлярова...  З  тымі кнігамі я побач стаяла... Класіка!.. Ой, ды што гэта я!.. Загаварылася, ажно няёмка неяк!.. Толькі ж гэта мары, мары... Але прыемныя, і тое добра...

Х а л а д з і л ь н і к. Стварыў, стварыў ты нам праблему, Бульбаш Белінвеставіч.

П р а с (бадзёра). Га, запомніў!.. І я таксама магу паўтарыць: Бульбаш ён і ёсць Бульбаш.

Т э л е в і з а р. Ну і паўтарыў!..

Б а н к а м а т. Бульбаш Белінвеставіч, Бульбаш Белінвеставіч. Правільна. Памяць яшчэ ў цябе, Халадзільнік,  добрая, і Юлька не павінна выкінуць цябе на сметнік. Тарахціш ціха. 

К р э с л а. Ды яго, Халадзільнік, наогул ніхто чапаць не павінен. Другая група, між іншым. Пажыццёвая. Агульнае захворванне. Пад абаронай дзяржавы. Хай паспрабуе Юлька на яго замах зрабіць!..

Б а н к а м а т. Хоць і кепска, але і гэта добра... Яшчэ заўважыў адзін плюс...Не Дастаеўскі бачу, хоць, як і кожны халадзільнік, падкарміць любіш, пэўна, халоднай і сухой пайкай...

Х а л а д з і л ь н і к. Парожні, як выпітая бутэлька.

К р э с л а. Калі ж усе цяпер за модай гоняцца. І я не дужа багата пафарсіла. Сама не заўважыла, як састарылася.

Б а н к а м а т. Ды не, ты яшчэ, Крэсла, нічогае... Каб не баяўся я сесці, то абавязкова скарыстаў бы тваю прапанову... і сеў бы, так і быць!..

Т э л е в і з а р. Дык  навіны паказваць ці не?

К н і г а. Мне здаецца, што галоўная навіна вось тут, у нас...

Т э л е в і з а р. Не скажыце! Падзей багата самых розных. Падрыхтуйцеся, я выберу самыя значныя.

Пачуўшы крокі, усе р э ч ы  сталі на свае месцы. Заходзіць П а р х о м ч ы х а  з лейкай.

П а р х о м ч ы х а (убачыўшы Банкамат, аслупянела). Хто гэта?! Што... гэта?! (Абыходзіць Банкамат, захапаляецца). Ніяк сапраўдны? Ён і ёсць ( Банкамат! (Гладзіць яго, пяшчотна і ласкава, апантана чмокнула  некалькі разоў куды толькі можна). Калі ж  са сцяны толькі яго мордачка (тварык) тырчыць заўсёды, то адразу і не пазнала! Ён! І хто ж яго, цікава, сюды прынёс? Юлька? Дык яна не прыехала, цягнік вось-вось прыходзіць... таму і кветкі палью, каб не гаварыла, што не палівала. Ключ толькі ў мяне. А мо гэта мой Пархомчык міма дому, а?.. Узяў на вуліцы, выдраў з той сцяны, ды і прывалок? Аднак ён гэты Банкамат даўно б прапіў... загнаў бы каму за бутэльку...

Б а н к а м а т  раптам не вытрымаў і чыхнуў, і са шчылінкі выляцела купюра.

П а р х о м ч ы х а (падняла). Грошы? Грошы! Пяцьдзесят тысяч!.. Пяцьдзесят!.. Хоць бы раз мне Пархомчык мой так чыхнуў!.. А ён чыхае толькі, калі прастудзіцца!.. Ой, і не кажыце!.. Калі мой Пархомчык мне адразу столькі прыносіў з авансу!.. Усё цыркае і цыркае, як каза малака!..(Не ведае, куды схаваць купюру. Заглядвае ў адну шчылінку Банкамата, у іншую).Ды там іх!.. Божа!... Адчуваю, што багата...  Мне... мне...адчуваю... кепска мне... робіцца... Пар.. Пархомчык... Ты дзе, Пархомчык? Ратуй мяне-е!.. (Страціла прытомнасць).

З’яўляецца П а р х о м ч ы к.
П а р х о м ч ы к (мітусліва і разгублена). Што, што з табой, радасць мая? (Хапае лейку, лье на твар жонцы). Не памірай!.. Не трэба!.. Жыві!.. Каб ты!..

П а р х о м ч ы х а (ускочыла на ногі). Што ты вярзеш? Гэта я паміраць  буду, калі толькі жыццё пачынаецца? Калі зазірнула сонца і ў нашае аконца? Няма дурняў!.. Хай іншыя паміраюць!.. Паміраць дурняў хопіць і без нас, Пархомчык!..

П а р х о м ч ы к. А я ўжо думаў!.. (Прыкусіў язык).

П а р х о м ч ы х а. Не дачакаешся!.. Бачыш гэтага прыгажуна? (Паказала на Банкамат).
П а р х о м ч ы к. Банкамат. Не сляпы, бачу.

П а р х о м ч ы х а. Трэба дзейнічаць рашуча і энергічна! Чаму? А таму што праз паўгадзіны Юлька прыязджае... чорт з імі, з тымі кветкамі... Банкамат павінен стаяць у нас! Ты ўсё зразумеў, саколік?

П а р х о м ч ы к (нерашуча). Дык гэта ж не наш ён быццам?..

П а р х о м ч ы х а. А будзе наш! Наш, Пархомчык! Хопіць Юлькам ездзіць па санаторыях і курортах! Нам усміхнулася шчасце!.. Нам!..Не было, як той казаў, ні граша, ды раптам алтын!.. Панеслі, панеслі Банкамат да сябе!.. (Рэчам). А вы, калі хочаце яшчэ жыць у Юльчынай кватэры, то трымайце язык за зубамі!.. Нічога не бачылі і не чулі!.. Іначай Юлькапамяняе ўсе рэчы на новыя!.. З такімі грашыма ( канешне!.. Патрушчыць-паламае ўсё!.. Каюк вам будзе!..

Р э ч ы  апладыруюць. Акрамя  К н і г і.
П а р х о м ч ы х а. Кніга, я з цябе выцісну, халера, і тую ваду, якой у цябе не было! Пляскай у ладкі, пляскай!..

К н і г а  адвярнулася.
П а р х о м ч ык. Пачакай, нешта я нічога не магу зразумець? А раптам гэта Юлька яго прывалакла адкуль-небудзь, можа яна дзе тут, а да нас проста не паказалася? Раптам яна яго з таго санаторыя прывезла? Мо выйграла? Цяпер гэтых выйграванняў ( і не кажы!.. А? На кожным кроку!.. Хто каго аб’ягорыць!..

П а р х о м ч ы х а. Не вярзі глупстваў, садовая твая галава!

П а р х о м ч ы к. Іншыя мужчын вязуць, а яна адразу ( Банкамат. Адразу! Разумееш? Навошта час губляць?.. А?

П а р х о м ч ы х а. Што ты акаеш, пудзіла! Што ты акаеш!.. На нас шчасце само звалілася сярод белага дня, а ты трымціш, як на пахмелле!.. Што ў цябе з рукамі? Ты ж яшчэ нічога не ўкраў!..

П а р х о м ч ы к (не ведае, куды схаваць рукі, якія ходзяць хадуном). Асарамацімся на ўвесь белы свет. Ды тут жа і турмой пахне... калючым дротам... парошай... Пароша-Алёша?.. Парашай, парашай!.. Артыкул... крадзёж у асабліва буйных памерах... Ты гэта ўлічыла?

П а р х о м ч ы х а. Кінь дурное!..Юлька тэлефанавала, што прыязджае дзевяноста пятым...  А дзевяноста пяты... п’яніца пракляты.... Нічога яна пра гэты Банкамат не ведае. Калі яна паехала, я адразу праверыла, ці не капае з кранікаў, ці выключана святло...Ды ці і не ўчора я тут прафілактыку рабіла? Ну, канешне ж!.. Банкамата не было. Клянуся. А ключы толькі ў нас.  Раз- два, узялі!..

П а р х о м ч ы к. Ну, глядзі! А хто нам перадачы туды насіць будзе? На дзяцей не спадзявайся. Яны ўсе ў цябе.

П а р х о м ч ы х а. Як што кепскае, дык маё. Як што добрае, дык тваё. Старая песня. Няма калі спрачацца. У нас, адчуваю, будзе яшчэ час гэта зрабіць... Раз-два, узялі!..

К н і г а. Я ўсё Юльцы раскажу.

На  К н і г у  шыкаюць усе р э ч ы, бурчаць...
К н і г а. Раскажу!.. Красці нельга!..

П а р х о м ч ы х а. Пархомчык, шукай скотч! (Навалілася на Кнігу). Нясі сюды!

П а р х о м ч ы к (знайшоў скотч, заляпіў ім рот Кнізе). Парадак!..

П а р х о м ч ы х а. Не, не парадак... Засунь яе у шафу!.. А я табе памагу!.. Вось цяпер ( так, парадак!.. (Запіхнулі Кнігу ў нейкую скрыню). Раз-два, узялі!..

Паднялі Б а н к а м а т. Зумер тэлефона.

Т э л е ф о н (прыклаў трубку да вуха). ...дарагая Юлька, калі ты вернешся з санаторыя, то дома цябе будзе чакаць сюрпрыз. Гэты Банкамат ( твой. Не палохайся і беражы яго. (На тым месцы, дзе павінен быць тэкст пра канверт і код, закашляўся). Бяры грошай столькі, колькі табе патрэбна. Жыві шчасліва. Шчасця табе, прыгажуня!.. БТТ.  (Паклаў трубку).
Паўза.
П а р х о м ч ы х а.  БТТ! Цудоўна! Дзякуй  таму БТТ і табе, Божа!.. (Задрала галаву). Сатры тэкст, Пархомчык, і нашы першымі перасякаюць фінішнюю прамую!.. Медаль наша!.. Га-га!.. Яна пра гэты Банкамат і поведам не ведае! А? Пархомчык! Цяпер ты будзеш прыкурваць сваю «прыму» маімі... прабач, нашымі чырвонцамі!..Аднясем, а там відаць будзе, чыімі... Варушыся, мядзведзь мой грызлі!..

П а р х о м ч ы к (сцёр тэкст, Тэлефон пацвердзіў гэта кароткай мелодыяй). Так!.. Парадак!..За што, прыгажуня, мне  брацца?

П а р х о м ч ы х а. Сёння я бяруся толькі за Банкамат! Раз- два, узялі!

Выносяць Б а н к а м а т. Знікаюць. Х а л а д з і л ь н і к, К р э с л а, П р а с і Т э л е в і з а р  апладыруюць. К н і г а  выбралася са  скрыні. Цяпер яе ўжо туды спрабуюць запіхнуць Р э ч ы.

К н і г а (упарціцца). Не трэба! Я буду, буду маўчаць!..

П р а с. Ну, калі так. Але глядзі ў мяне: толькі заікнешся пра банкамат, адразу гарачай даланёй сваёй пагладжу... і задымішся ўся!..

К н і г а. Што я адна супраць вас значу? А нічога!.. Хай будзе так, як вы хочаце.

Х а л а д з і л ь н і к. Бачыце, як усё добра павярнулася? Само сабою пытанне вырашылася станоўча. К-хе-хе-хе-е!..

П р а с. Лепш не прыдумаеш! 

Т э л е в і з а р. А вы баяліся.

К н і г а. А мне шкада, што няма ў нас больш Банкамата. Я, атрымліваецца, і далей буду адна стаяць на кніжнай паліцы, а гаспадыні, як заўсёды, не будзе хапаць грошай, каб прывесці мне сябровак. (Хлімкае).

К р э с л а. Не плач, Кніга. Так, мусіць, не бывае ў жыцці, каб усім адразу было хораша. 

К н і г а. Я разумею. Аднак усё роўна шкада.

Х а л а д з і л ь н і к. Прывык я да вас усіх. І калі развітвацца надыдзе час, не ведаю, як і перажыву... Між іншым, я тут самы стары. Вэтэран, так сказаць. Потым Крэсла з’явілася. Крэсла, помніш?

К р э с л а. Таксама скажаш! Я была маладой, прыгожай... гэта потым абшарпалася, ножкі пакрыўляліся... Хто толькі не садзіўся на мяне. І самае крыўднае, што я і ні мужык, і ні баба. На 8 сакавіка ( мужчына, на дзень арміі ( жанчына. Ніводнага падарунка так і не ўбачыла, акрамя тлустых азадкаў, што заўсёды, варта толькі мне пазяхнуць і страціць пільнасць, адразу шлёпаліся, як гарбузы ці мяхі, на мяне... Не жыццё, а пекла!.. 

Х а л а д з і л ь н і к. Прас ( салага.

П р а с. Не пярэчу. Зялёны.  Таму і прасую старым і малым усё без разбору. Але мне  падабаецца. І я згодны жыць у гэтым пакоі яшчэ доўга. Не патрэбны нам Банкамат! Прэч! Слава рабаўнікам-банкаматакратам Пархомчыкам! Усе разам? Тройчы! (Падаў каманду).Тры, чатыры!..
У с е  р а з а м. Слава! Слава! Слава!..

К р э с л а. Пачакайце! Пачакайце! Што я вам скажу?.. А давайце, давайце папросім у Банкамата грошай... для каго б вы думалі, а?

Паўза.
К р э с л а. Не здагадваецеся?

П р а с. З маімі  двумя звілінамі!.. 

К н і г а. Можна мне сказаць?

К р э с л а. Не можна, а трэба.

К н і г а. Для Халадзільніка!

К р э с л а. Ура-а!.. (Пляскае ў ладкі). І я пра тое ж: давайце папросім грошай, каб для Халадзільніка купіць добрых замежных лекаў і пуцёўку ў спякотную краіну... Для яго, астматыка, патрэбна сухое і гарачае паветра!.. А?..

П р а с. Я ( згодны!

К н і г а. І я таксама.

Т э л е в і з а р. Можна падумаць, што я супраць?

Т э л е ф о н. Папросім, абавязкова!..

Х а л а д з і л ь н і к. Дзякуй вам, сябры. Але не клапаціцеся дарэмна. Я ўжо стары, такіх бацькоў дзеці здаюць у дамы састарэлых і, мусіць, не нарадуюцца, што пазбавіліся ад абузы. А навошта вам я, стары джэнльтмэн саратаўскі? Жывіце спакойна!

К р э с л а (строга). Маўчаць! Тут усё вырашае большасць! Так, хто будзе раскашэльваць Банкамат?

Паўза.
К р э с л а. Што, няма смелых? Тады давядзецца мне яго на свае  калені пасадзіць...

Х а л а д з і л ь н і к. Тэлевізар у нас і не стары, і не малады. Без пульта. Сёння гэта мінус. Можа б, лепш пра Тэлевізар падумалі?..

Т э л е в і з а р. Мінус са знакам плюс. Мне і так добра. А табе, Халадзільнік, трэба і матор падправіць, і сасуды прадзьмуць... Каб быў пульт, Юлька мяне б зусім заганяла. А то іншы раз і палянуецца вылезці з-пад коўдры... Усё ж палёгка. Так што, Халадзільнік, не накаркай... А цяпер  паслухайце  апошнія паведамленні. Каты коштам дваццаць пяць тысяч долараў бегаюць па вуліцах Расіі. Раім не лавіць іх, таму што ўсё тое, што дорага каштуе, караецца законам...  Вяселле за сорак мільёнаў долараў. Рускі бізнесмен  Андрэй Менчанка пабраўся шлюбам з «Міс-Кіс Чарнагорыя». Жаніху ўсяго трыццаць гадоў. Паўстае справядлівае пытанне: дзе ўзяў ён столькі грошай?.. Дзяўчынка сямі год, Насця, даслала на адрас рэдакцыі наступае пісьмо: «Мой татка неяк загуляў, дамоў вярнуўся праз тыдзень. І не адзін. Ён шмат чаго прынёс... Мамка абліла тое месца, дзе было тое прынесенае,  газай, в татка пытае, што  трэба рабіць далей? А мама адказала: «Падпаліць!» Жанчыне з горада Кацькіна Шчасце спатрэбіўся  шыньён, і яна абстрыгла нагала сваю дачку. Цяпер вучаніца другога класа чакае, калі вырастуць валасы на галаве і хоча адразу збегчы з дому... Жыхарка Бельгіі знайшла арыгінальны спосаб падзарабіць і заадно адпачыць ад мужа, які надакучыў ёй, як горкая рэдзька. Кабета рашыла выставіць мужа на папулярны інтэрнэт-аукцыён...У Японіі распрацаваны робат, які будзе выконваць функцыі хатняга назіральніка...  Ну, і, як заўсёды, анекдот. «У мяне дзве навіны: добрая і кепская»( «Давай спярша добрую»( «Добрая ў тым, што я не скажу табе кепскую»( «А кепская?»( «А кепская, што не скажу добрую». 
І на заключэнне выпуску пра надвор’е. Перш, чым выйсці на вуліцу, паглядзіце ў акно, ці не ідзе дождж. Калі ідзе, вазьміце з сабой парасон. А калі няма дажджу, свеціць сонца, не бярыце парасон ні ў якім выпадку ( тады абавязкова будзе дождж. І наадварот. Да зімы яшчэ далёка, таму пра снег і  пра замаразкі нагадаю я вам пазней... Дзякуй за ўвагу! Шануйце сябе! (Кнізе). Кніга, зачытай праграму перадач на заўтрашні дзень. Увага! Усе слухаюць! Усе! Каб потым мяне не турбавалі без дай прычыны, а будзілі толькі ў той час, калі будзе цікавая перадача. А то як пачнеце рэбры мае перабіраць, тады хоць вый, як воўк у піліпаўку! Шчоўк, шчоўк, шчоўк!..Разбярыцеся, а тады шчоўкайце, спадарства!.. Чытай, Кніга!

К н і г а. Праграма перадач на 32 верасня.

Т э л е в і з а р. Што, я  павінен яшчэ працаваць  і ў той дзень, якога няма нават у каляндары? Ну, браткі!.. Вы што, зусім звар’яцелі? Колькі можна перада мной віснуць? Няўжо вы, людзі і не людзі, зразумець не можаце, што ўсе вы мне  абрыдлі, калі шчыра сказаць?! Толькі вочы прадзяру, і нічога больш не бачу, акрамя вас. І ўсе мне ў рот глядзяць. Цыбуляй і часнаком дыхаюць. Іншы раз малачу, сам не ведаю для каго і для чаго. У прастору. Меру ж трэба ведаць!.. Адно і тое ж па некалькі разоў глядзяць. Няўжо ў вас не хапае рэсурсу, ці тых самых мазгоў, каб адразу запомніць?  На вас не скарджуся, не. Бывае,  краем вока трохі прыхопіце, калі Юлька глядзіць... Гэта не страшна. А вось у іншых сем‘ях!.. Страх сказаць, што робіцца!.. І дазвольце мне  кукіш паказаць Амерыцы! Паўднёвай ( той, дзе Бразілія, Аргенціна і Мексіка! Вось вам! (Паказаў кукіш). За серыялы. Калі паўночная Амерыка падсунула нам каларадскага жука, то паўднёвая ( серыялы, каб ім трасцы!.. Тут і разабрацца цяжка, хто ці што больш шкоды прыносціць. Але ж мае вантробы хутка дыміцца пачнуць ад перанапругі. Пашкадуйце Тэлевізар!..

Х а л а д з і л ь н і к. Непарадак. Ты маеш рацыю, Тэлевізар.

К р э с л а. Шавінізм.

К н і г а. Экспансія.

Т э л е в і з а р. Прабачце, але накіпела!.. (Б’е сябе ў грудзі).

К н і г а.  А мяне Юлька два разы ўсяго і разгарнула. Відаць, не цікавая я?

Паўза.

Х а л а д з і л ь н і к.  З выгляду быццам нічога. Прыгожая. А што там, на тваіх старонках, ( даруй, Кніга, сказаць не магу: не мая гэта справа кумаваць з табой так блізка.  Халодны я. Хворы, ведаеш жа. К-хе, к-хе!.. Усё даўным даўно адмарожана. Чытай, дзетка, чытай.

П р а с. Ды хутчэй!  А то Юлька зараз заявіцца і пачне адразу  джынсы і кофтачкі свае прасаваць. На спатканне, вядома ж, пабяжыць. Да каханага.  Не адпачнеш.

К н і г а. Праграма перадач на... на 23 верасня. У друкарні не дагледзелі, пераставілі лічбы месцамі.

Т э л е в і з а р ( абрадавана). Вось гэта іншая справа! А то ў мяне ажно, адчуваю, быў экран пацямнеў і перакасіўся! Працуй у той дзень, якога няма!..Гэта ж не жартачкі вам!..  Ну, ну!..

К н і г а. Праграма перадач... 7.00. Навіны. 7.15. Размінка. З 7.30 і да канца ( «Секс дома», «Секс на рабоце», «Секс у маленькім горадзе»... У 14.00 ( перапынак на абед, пасля «Навіны» і «Секс у вялікім горадзе». Да раніцы.

Х а л а д з і л ь н і к. Гэта па той праграме, якая ў нас  лепш паказвае?

К н і г а. А то ж не!..

П р а с. Можа і мне дзе сабе сяброўку якую  знайсці? Лямпачкай сваёй,  не, чырвоным вочкам, паміргаць?  Што параіце?

К р э с л а. Знайдзі, тады апынешся там, дзе і твой папярэднік, ( на сметніку. Сядзі ўжо і не чырыкай, атлант!.. Пару разоў сустрэнецеся на панэлі, ці як яно там у вас называецца... а, успомніла: на гладзільнай дошцы, і далей яна ўжо будзе тут кіраваць, вось паглядзіш. Такога Праса прывядзе, маладыя цяпер надта шустрыя, што яшчэ і морду расквасяць!..

П р а с. Не, не, не! (Як усё роўна  адганяе ад сябе рукамі нячыстую сілу). Прэч! Прэч! Прэч!..Ты кажаш праўду, Крэсла, хоць заўсёды і маеш справу не з  галовамі, а з задніцамі. А разумная!.. Хвалю!..

Х а л а д з і л ь н і к. І мне напарніца не трэба. Я саратаўскі мужык, стары ўжо, а паставяць побач якую-небудзь маладзенькую «Свіягу», і тады дагаджай ёй толькі, як шчанюк перад ботам гаспадара віляй хвосцікам. Пражывем і без яго, без сэксу!.. Ці як ён там называецца?..

К р э с л а. А што пра Халадзільнік гаварыць? І стары, і, сам жа казаў, адмарожаны-перамарожаны. Інвалід. Астматык жа! А каму інвалід трэба? Хаця я і... А што?.. (Прайшлася перад Халадзільнікам, як на подыуме). А я дык і зусім не ведаю, хто мне патрэбны ( мужчына ці жанчына. Крэсла ( яно, значыць. А што гэтае яно хоча? (Паціснула плячыма). Відаць, хто ёсць, той і добра будзе. Не крыўдуй, Халадзільнік, калі няроўна дыхну перад табой...

П р а с. Гэта я гладкі, а ты,Крэсла, хутчэй за ўсё мужчына, бо ў цябе ног багата ( калі нашкодзіш, уцякаць добра, даваць драпака!

Х а л а д з і л ь н і к. Не, не мужчына: як толькі падумаю пра Крэсла ці ўбачу, у мяне адразу цяплее пад адзеннем... хвалявацца пачынаю...

К н і г а (насцярожана). Ці-ха!..

Чуваць крокі. Усе занялі свае месцы. Заходзіць Ю л ь к а  з рэчамі: адразу відаць, што чалавек з дарогі.

Ю л ь к а. Ой, як хораша дома!.. (Кружыць). І ўсе рэчы мае на месцы... як паехала, так і стаяць, нібы я нікуды і не адлучалася, нібы заўсёды была з імі! Ну, прывітанне, маё гняздзечка! (Пагладзіла і прытулілася да Халадзільніка, тое ж самае зрабіла з Кнігай, Крэслам, з Тэлевізарам). Кніга...

К н і г а. Мы сябе добра паводзілі. 

У с е    р э ч ы   р а з а м. Добра... добра... добра!..

Ю л ь к а. Малайцы. Пыласоса не бачу... Зразумела... Гарбатага, кажуць, магіла выпраміць...  Крэсла... Тэлевізар!.. Ой,  Прас! Якое глупства я зрабіла, што не ўзяла цябе ў санаторый!

П р а с (у роспачы, адчайна). Блін!..

Ю л ь к а. А там бегала да суседкі, прасіла, як у мяне Пархомчыкі просяць. (Раптам заўважыла лейку на падлозе). А чаму гэта яна тут? І поўная? Трэба паліць кветкі!.. (Палівае).

П р а с. Не, вы чулі? Мог бы з Юлькай у санаторыі пабываць, дык не, забылася!.. І чым у яе галава набіта, цікава? Ну хай я пераграваюся!.. Блін!..Была такая магчымасць сябе паказаць і свету паглядзець!.. Не дарую!.. Спалю што-небудзь!..

Ю л ь к а  палівае кветкі і спявае, а потым выходзіць, прыхапіўшы лейку і вядро.

Х а л а д з і л ь н і к. Пастаў і ты нам якую музыку, Тэлевізар. А то вунь Тэлефон зусім заснуў.

Т э л е ф о н (ажно здрыгануўся). Паступае сігнал... зараз... ідзе... (Зумер. Паднёс трубку да вуха).Гаспадыні няма, запісваю да яе просьбу. Гаварыце пасля кароткага гудка. (Ціўкнуў, бы птушаня).  Скажыце, гэта вуліца  Чкалава, дом 5, кватэра 13? Тут пражывае Юлія Ежавікіна? І пацвердзіце нам, які у вас нумар тэлефона. (Буркліва, але ўжо паклаўшы трубку). Які нумар, які нумар!.. Звоніць, а нумара не ведае! Вы ў гэта можаце паверыць? Ці не прачуў які бандзюга пра Банкамат, а?..

Т э л е в і з а р. Не звяртай увагі, Тэлефон. Дробязі жыцця. Слухайце!..

Гучыць «Танга». І ўсе пусціліся ў скокі. Х а л а д з л ь н і к, К н і г а, П р а с, К р э с -л а  і Т э л е ф о н. 

4.

Калідор у кватэры П а р х о м ч ы к а ў. У ім нічога, акрамя абутку і некалькіх рэчаў з адзення на просценькай вешалцы.

П а р х о м ч ы к і, відаць, ужо даўно валтузяцца з Б а н к а м а т а м, але дарэмна: той не паддаецца ім. Стаміліся. Ледзьве дыхаюць. П а р х о м ч ы х а стаіць на чацвярэньках, а П а р х о м ч ы к  прытуліўся  спіной да Б а н к а м а т а.

П а р х о м ч ы х а. Юлька, Юлька, мусіць, ужо дома?

П а р х о м чы к. Не ведаю...

П а р х о м ч ы х а. А што калі ты ведаў!.. Скажы мне!..

П а р х о м ч ы к (блазнуючы). Табліцу памнажэння. Алфавіт. Кубік Рубіка як разабраць і скласці...

П а р х о м ч ы х а. Дык чаму ж тады ты гэтага д’ябла не можаш прымусіць, каб ён вывернуў нам сваё нутро? (Узнялася). Там жа такое багацце!.. (Трымае купюру на пяцьдзесят тысяч на выцягнутых руках). Процьма грошай!.. І сапраўдныя, не падробкі!.. Глянь, усё ёсць, нават вадзяныя знакі... хоць я і не ведаю, дзе яны тут... якія яны з сябе... вадзяныя, а не капаюць...Давай сядзем, Пархомчык, пасядзім... пра харошае жыццё памарым... (Селі на лаву). Што б ты хацеў мець, га, Пархомчык, калі грошы нашымі стануць усе, да адзінай капейкі?

П а р х о м ч ы к. А што? (Думае). Нечага хочацца, а чаго, не ведаю. Як тады з  тым Старым Халасцяком было, калі выпілі... Так і карцела на табурэтку, так  хацеў прамову шандарахнуць, а залез на яе, і забыўся, што хацеў сказаць!.. Анямеў!.. І ўсё тут!.. Бы язык пракаўтнуў!.. Ці засунуў...ну, у гэтую... ты ведаеш, куды... не маленькая...

П а р х о м ч ы х а. А я б так апранулася, як артыстка... Ну, тая, што ў кіне здымаецца... (Устала, прайшлася, Пархомчык пікіруе за ёй вачыма, і робіць гэта ён, як клоун у цырку). Прозвішча не абавязкова запамінаць ( яны ўсе там, як адна... І чаму, чаму я не пайшла ў артысткі?! Цяпер сядзела б дзе-небудзь з вялікім босам...

П а р х о м ч ы к. Пачакай, а я дзе быў бы у той час? А я?.. За дзвярыма?.. Табе б ручку цалавалі-гладзілі...

П а р х о м ч ы х а. О, так!..

П а р х о м ч ы к. ... а я, значыць, клямку?..

П а р х о м ч ы х а. Ты? Дык, а ці мы б з табой тады сустрэліся? Выдумаеш!.. Не перасякліся б!.. Х-хі!..

П а р х о м ч ы к. Хаця наўрад. Ага. Дзякуй Богу.  Мне ўжо і паспакайнела. Адлягло.  Сядзі з кім хочаш!.. Хоць да раніцы!.. Ты мне ніхто!..

П а р х о м ч ы х а. А ён мне вось сюды ў ручку і сапраўды  ( цмок!

П а р х о м ч ы к (перадражнівае). «Цмок ».

П а р х о м ч ы х а. Так, так... Вось сюды!..І паплыло ўсё перад вачыма...

П а р х о м ч ык. Ды ў мяне амаль кожны дзень плыве!.. Перад вачыма!.. І таксама добра мне!... Не скарджуся!..

П а р х о м ч ы х а. ... і паехала, і пакацілася!.. І так мне добра, верыш, Пархомчык, быццам я самая прыгожая на свеце баба, самая багатая, самая шчаслівая!.. Як я сказала ( баба?..

П а р х о м ч ы к. А хто ж ты? Не мужык жа!..

П а р х о м ч ы х а. Жанчына! Жанчына я!..

Паўза.
П а р х о м ч ы к. Усё... у цябе, жанчына? Ты ўсё сказала?!

П а р х о м ч ы х а. Паслухай, а чаму гэта ліверную каўбасу нідзе не прадаюць? (Пракаўтнула сліну). Чаго б і з’ела, дык гэтай каўбасы!.. (Села).

П а р х о м ч ы к. Ну, канешне, напёршыся з тым босам сервелатаў і ікры заморскай, пацягне і на пончыкі. Пасядзелі?

П а р х о м ч ы х а. Не, яшчэ хачу! Мала! На моры не была!.. Акрамя як на Мінскім!..Летась там бераг чысцілі ад друзу... У санаторыях ніводнага разочку, нават не ведаю, у якіх яны баках!..

П а р х о м ч ы к. А на каго мяне пакінеш?

П а р х о м ч ы х а. Калі ў нас будзе шмат грошай, тады я, Пархом мой мілы і любы, і цябе вазьму з сабой. Паедзеш?

П а р х о м ч ы к. А чаму ты мяне возьмеш, а не я цябе?

П а р х о м ч ы х а. Не перабівай!.. Так хораша марыцца!.. І я нават уяўляю, як Юлька трэ анучай наш тэлевізар, якога ў нас пакуль няма, як мые халадзільнік, які ёсць, але ад старасці злы, што і ты... Пры Брэжневе маўчаў, толькі соп, а цяпер нешта растарахцеўся!.. То тое яму не так, то гэтае!.. Не перабівай!.. (Паўза). Ну, быццам, і ўсё?

П а р х о м ч ы к. Застаецца толькі узяць у рукі сякеру... Але ж сякера ( гэта ўжо, даруй, халодная зброя... за яе можна атрымаць...

П а р х о м ч ы х а. Эх ты, бравы салдат Швэйк!..

П а р х о м ч ы к. Добра, я прынясу, а ты, калі такая разумная, раскурочвай Банкамат,  каб ён праваліўся скрозь ... скрозь зямлю!.. Ды мне і трэба грошай тых!.. Хоць бы адна такая паперка, што табе дасталася... І гары яно ўсё гарам! Ці багата мужыку трэба? «Жила бы страна родная и нету других забот...» Ну, выпіць і... ды чорт з ёй, з закуссю!.. Рукавом занюхаем!..Не прывыкаць!.. Не дарэмна ж, атрымліваецца, нехта рукаў прыдумаў!..

П а р х о м ч ы х а. Пачакай, гора маё! Пачакай!.. (Знікае і адразу ж вяртаецца з нейкімі маленькімі пакецікамі, перабірае іх). Гэта што?(Трымае пакет па выцягнутай руцэ). Во, і акуляры купім... Якраз к месцу... «Ме-ві-на»... «Мевіна» не пойдзе. Яшчэ і аблізнецца, гад! Вось! Вось што трэба, каб ён нарэшце чыхнуў! Перац! Чырвоны! (Засыпае перац ў прарэху, адкуль выляцела купюра). Чыхне, куды падзенецца! Прымусім! Заставім! Згвалтуем, а сваё...

П а р х о м ч ык.... чужое...

П а р х о м ч ы х а. Не перабівай. А сваё возьмём. Было вашым, стане нашым!.. Ну, ну, давай, давай, Банкамат!... І як гэта мы адразу пра чырвоны перац забыліся? Во галава!.. І ты?!  Для чаго кавун свой на плячах носіш?..

Ціліўкнуў званок.

Хто там? Пацікаўся!.

П а р х о м ч ы к   падкраўся да дзвярэй, прыклаў да іх вуха, а палец да роту: ша!..

А званок ціліўкае настойліва і патрабавальна.

Зацямненне.

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

5.
У калідоры П а р х о м ч ы к а ў. Гаспадар так і стаіць, не адрываючы вуха ад дзвярэй.

П а р х о м ч ы к ( шэпча жонцы). Юлька... Прыехала... Яна... Яе дыханне... Яна так дыхае... Калі хвалюецца, калі ёй добра... Ага!..

П а р х о м ч ы х а. Закідвай трантамі!.. Цягні паліто якое, штаны!... (Зрывае з вешалкі рэчы, пускае ў ход і тыя, што падае ёй Пархомчык). А потым разбярэмся, хто і як дыхае!.. Ах, нягоднік!.. У яе каналізацыя забілася, пайду прачышчу!... Не думаю, што табе кепска, калі ёй добра!.. (Паспявае яшчэ даць некалькі кухталёў мужу).
П а р х о м ч ы к. Дзіця ж.!.. Ты чаго?.. Як наша Светка.

П а р х о м ч ы х а. Ага, усе курорты абсвістала гэтае дзіця!.. Усе горы аблазіла!..

Нарэшце замаскіравалі Б а н к а м а т так, што ён стаў падобны на нейкае агароднае пудзіла.

П а р х о м ч ы х а (Пархомчыку). Адчыняй... шалапут.

П а р х о м ч ы к. Ага! (Адчыніў дзверы, і ў іх паказалася Юлька з лейкай і вядром). Прывітанне, суседзі!

П а р х о м ч ы х а (чмокнула Юльку ў шчаку).  А мая ты радасць! А мая ты харошая!.. Прывітанне, прывітанне, курортніца!.. Ну, як адпачыла? Адна вярнулася? Хваліся! Ці, можа, якога трутня знайшла? (Кінула пагрозлівы позірк на мужа). У, пачакай у мяне!..

Ю л ь к а. А гэта вялікі сакрэт, адна ці не!.. Тайна за сямю пячаткамі!..О!.. (Загадкава ўсміхаецца).

І раптам Б а н к а м а т  чыхнуў. Ды так гучна, што Ю л ь к а  ажно здрыганулася.

Ю л ь к а. Ой! Што гэта?!

Каб выбрацца нейкім чынам з недарэчнай сітуацыі, яшчэ мацней чыхнуў П а р х о м ч ы к.

П а р х о м ч ы х а. Ды гэта мой... ага... Пархом зусім спархоміўся... Прастудзіўся, дык чмыхае, як усё наша лакаматыўнае дэпо па адной камандзе!.. Не звяртай, не звяртай увагі!..

П а р х о м ч ы к. Прастуда, халера на яе, ага!..

 П а р х о м ч ы к  зноў чыхнуў, адразу ж за ім і Б а н к а м а т. Ю л ь к а  нешта западозрыла няладнае, таямніча і загадкава паглядзела на Б а н к а ма т, але яе паспяшае П а р х о м ч ы х а,  амаль нахабна падштурхоўвае да выхаду.

П а р х о м ч ы х а. Ну, пайшлі, пайшлі, пакажу табе, што ўсё на месцы...Трэба ж аб’ект здаць.  Кветкі палівала, як і мае быць... цвітуць і пахнуць...

Ю л ь к а. Я, дарэчы, вашу лейку прынесла. І вядро. Забыліся, мабыць? (Паставіла рэчы на падлогу).
П а р х о м ч ы х а. Лейка?.. Вядро?.. А, гэта наша начное!..Дзяжурнае...Ды што з імі зробіццца, з лейкамі-вёдрамі! (Баіцца пакідаць мужа  аднаго каля Банкамата, бо той чыхнуў азартна, павінна нешта было выляцець з прарэхі, таму ўсім сваім выглядам і жэстамі паказвае, каб тупаў і ён услед).

Што П а р х о м ч ы к  і робіць.

6.

У пакоі  Ю л ь к і. Тут з’яўляюцца ўсе трое.
Ю л ь к а. Адпачываць ( не працаваць!.. Ну, а у вас што тут, якія навіны? Ці ўсе навіны ў тэлевізары?

П а р х о м ч ы х а. Ай, дзеўка, якія тут навіны? З-за гэтай работы белага свету не бачым.

П а р х о м ч ы к. Так, так... Няма асаблівых... Акрамя... І не бачым... Усё верна.

П а р х о м ч ы х а (тузанула мужа за сарочку). Дык я і кажу: жывём на старым рэсурсе. Існуем, можна сказаць. Ага. Ніхто, дзякаваць Богу, з нашага двара не памёр, усе жывы і здаровы...

П а р х о м ч ы к. Дык я і кажу... Акрамя...

П а р х о м ч ы х а (зноў тузае мужа). Стой і слухай. Калі гарматы страляюць ( мужыкі маўчаць.

П а р х о м ч ы к. Акрамя таго, што вось ты, Юлька, у санаторый з’ездзіла...

Ю л ь к а. З’ездзіла. І не шкадую. І ўсім раю. Калі будзе такая магчымасць, смялей скарыстоўвайце яе. Не пашкадуеце! Гэта я вам гавару! Ад шчырага сэрца!.. Як добрым маім су-се-дзям!..

П а р х о м ч ы х а. Куды нам ужо, старым людзям?..

П а р х о м ч ы к. Ага! Куды нам? На якія... нары... цьфу ты!.. на якія Канары?!..

Ю л ь к а. Якія ж вы старыя? Там, дарэчы, былі такія раскіслыя, не ў крыўду ім будзь сказана, што ў сталоўку выходзілі за паўгадзіны раней, каб не спазніцца...А паколькі кармілі чатыры разы, то ў мяне склалася ўражанне, што яны ўвесь час былі ў руху, у дарозе... Падтрымліваюць дзед бабку ці баба дзедку, і чыкільгаюць сабе. І яшчэ нешта варкуюць сабе пад нос, як голуб з галубай.

П а р х о м ч ы к. Усё, еду! Вось толькі яшчэ чыхне той...

П а р х о м ч ы х а. Той Пархомчык!.. Ад твайго чыху толькі паветра псуецца.  Добра яшчэ, што перастаў адэкалон  жлукціць, а то ў кватэры было, як у цырульні. Стой і маўчы, курортнік!.. Вернемся дадому, я табе выпішу санаторна-курортную карту!.. Апошняга ўзору!..

П а р х о м ч ы к. Стаю і маўчу. Ці мне, можа, выйсці? Альбо зусім, можа, вышмыгнуць, пакуль адстраляецеся? Што скажаш, мая гаўбіца?.. Прабач, гармата?..

П а р х о м ч ы х а. Не, даражэнькі, не! Я цябе ведаю, як аблупленага! Пойдзем разам! Ну, Юлька, глядзі, што тут ды і як, а то нам і сапраўды няма часу багата рассядацца.

П а р х о м ч ы к. Няма. Труба, як той казаў, кліча!..

Ю л ь к а. А што тут глядзець? Кветкі...

П а р х о м ч ы х а. Палівала, палівала! Як і свае!..

П а р х о м ч ы к (здзіўлена). А ў нас што, кветкі ёсць?

П а р х о м ч ы х а. Ну, так жа кажуць: як свае...  калі чалавек добра нешта робіць не для сябе, а вось як я, напрыклад, для дарагой і шаноўнай суседкі.

Ю л ь к а. А так?.. (Акідвае позіркам пакойчык). Усё добра. А мне ніхто не званіў за той час, што я адсутнічала? Зараз, зараз праверым!..

П а р х о м ч ы х а. Пры нас не, не было званкоў.

П а р х о м ч ы к. Пацвярджаю, як на духу...

Ю л ь к а. Не спяшайцеся. Трэба ж адзначыць маё вяртанне. Я чайнік паставіла. Сядайце, у нагах, гавораць, праўды няма. (Вынесла з кухні табурэт). А гэта для вас, сусед.

П а р х о м ч ы х а  села на К р э с л а, а П а р х о м ч ы к  муліцца: і хочацца, і боязна.

П а р х о м ч ы к. Ды ў мае гады садзіцца... Лепш пастаю, Юлька!.. Пастаю лепш, ага!..

П а р х о м ч ы х а. Садзіся, калі табе прапаноўваюць!..

П а р х о м ч ы к (злуючыся). Дома камандуй!..

Ю л ь к а   правярае, хто ёй званіў. Таму ціліўкае Т э л е ф о н.

Т э л е ф о н (прыклаў трубку да вуха). Дарагая Юлька, калі ты вернешся з санаторыя, то дома цябе будзе чакаць сюрпрыз. Гэты Банкамат ( твой. Не палохайся і беражы яго. У ягонай кішэні ляжыць канверт, у ім код... Бяры грошай столькі, колькі табе патрэбна. Жыві шчасліва. Шчасця табе, прыгажуня!.. БТТ.  (Паклаў трубку).
Паўза. П а р х о м ч ы к  моршчыцца і нервуецца, не ведае, куды схаваць   вочы , плюнуў і адвярнуўся ад жонкі. П а р х о м  ч ы х а  ўстала і знерухомела. Х а л а д з і л ь н і к, як заўсёды,  пратарахцеў і замоўк. На экране Т э л е в і з а р а нешта пыхнула...

Ю л ь к а. Банкамат? З грашыма? А дзе ж ён тады, мне цікава?

        П а р х о м ч ы х а. Гэты Тэлефон табе навярзе чаго толькі хочаш! Больш яго слухай! Цяпер і тэлефоны, як людзі!.. Абы сказаць!..

П а р х о м ч ы к. Абы ляпнуць! Ага!..

Ю л ь к а. Не, мой тэлефон мне гаворыць заўсёды толькі праўду.

П а р х о м ч ы х а. Ілжэ! Хлус, і не больш! Хлус непрасветны! Бывае непрасветны п’яніца, а бывае, што і тэлефон.

П а р х о м ч ы к. З вашым Тэлефонам!.. З вашым Банкаматам!.. Я ўжо зусім заблытаўся, не ведаю, што і дзе схлусіць... Дык каб табе!.. Цьфу!.. Што, значыць, і сказануць!.. Ну!.. Так, здаецца, правільна?..

П а р х о м ч ы х а ( прыкідваючыся пакрыўджанай). Вось і пагадзіся!.. Вось і вазьмі ключы!.. Зрабі людзям добрую справу, а яна, тая справа, табе бокам і вылезе!.. Пайшлі, Пархомчык, пайшлі дадому!.. Атрымалі падзяку, а цяпер пайшлі!.. Былі дурнямі, дурнямі і застанемся!.. Каб я яшчэ хоць раз калі пагадзілася быць вартаўніком і садоўнікам у адной асобе!.. Ды нізашто!.. Ды ніколі!.. (Узяла мужа за руку, тузанула на сябе). Пайшлі!..
П а р х о м ч ы к і  выходзяць.

Ю л ь к а. Не, пачакайце! І я з вамі! Куды ж вы? Куды? Пачакайце!.. (Выбягае).
Х а л а д з і л ь н і к. Пархомчыкі ( не асобы... так сабе... сярэдняй цвёрдасці людзі Не цвікі.  Слабакі, адным словам. Юлька верне Банкамат. Пабачыце.

П р а с. Здаліся. Хіба ж не зразумела? Хана, адным словам!..

Т э л е в і з а р. Не адстаялі. І трэба ж быць такімі лохамі!..

К н і г а (радуецца). Ура, ура! А ўсё таму, што не чытаюць. 

Т э л е ф о н. І не слухаюць! Я ім колькі разоў напамінаў пра Банкамат, а яны апошні запіс сцёрлі, а таго не ведалі, што ў мяне іх ( і сам не палічу, колькі! Безліч! Той БТТ страчыў іх увесь дзень.

К р э с л а. А так спадзяваліся на іх!.. Што ж будзе?

К н і г а. А  ў мяне, прызнаюся, і настрой палепшыўся. Зараз да нас, вось пабачыце, прынясуць Банкамат. Ура!.. І я не вінаватая!.. Сумленне сваё не запляміла перад вамі!.. (Пляскае ў аладкі).

Х а л а д з і л ь н і к  зноў пратарахцеў і сцішыўся. К р э с л а прайшлося па пакоі, шырока ступаючы. П р а с  праслізгаў па падлозе. Т э л е в і з а р нічога не сказаў, нават заплюснуў вочы...

К р э с л а. А Юльцы нашай яны, Пархомчыкі, нічога не зробяць? А?..
П р а с. А дзе яны тады мяне возьмуць?!..
Зацямненне.

7.

Калідор у кватэры П а р х о м ч ы к а ў. Тут першай чамусьці з’яўляецца Ю л ь к а. Сцягвае вопратку з Б а н к а м а т а. За Ю л ь к а й  пераступаюць парог паніклыя  П а р х о м ч ы к і.

Ю л ь к а. А гэта што?! Я у вас пытаюся? Чаму маўчыце?

П а р х о м ч ы к. Казаў жа!.. Дык не, на сваім стаіш, як танк!.. Як трыццацьчацвёрка!.. Юлька, а я, між іншым, у танкавых быў!.. Улічы!.. Наводчык!..

Ю л ь к а. Вам не сорамна, суседзі мае дарагія?

П а р х о м ч ы х а. Сорамна, Юля, сорамна.

П а р х о м ч ы к. Хоць скрозь зямлю, ядрона маць!.. І не так, стоячы, салдацікам, а нырцом (​ як у ваду, каб хутчэй з вачэй знікнуць!..   Каб хутчэй прапасці!.. Казаў жа!..

Ю л ь к а. Не чакала я ад вас такога, таму і ключы даверыла. Суседзі ж. Разам іншы раз святы адзначаем. Кавалкам хлебам дзелімся.

П а р х о м ч ы х а. Што вы на мяне так глядзіце ўсе? (Мужу). І ты, пяхцер!.. Як што, дык адразу ў кусты!.. Заяц!.. Юлька, даруй... Д’ябал паблытаў... Калі толькі твой балбатлівы Тэлефон сказаў пра Банкамат, я якраз тады кветкі сабралася паліць, у мяне ўсяродку не наш чалавек, не, не наш, а нейкі туземец пасяліўся, не інакш... Ён мне і кажа быццам: бяры, цётка, хапай, пакуль не позна! Ужо ўсё разабралі! І нафту, і газ, і лясы, а ты спіш у шапку!.. Пажыві, цётка!.. Паездзі на курорты, за мяжу завярні, паглядзі, як і там людзі жывуць. А з гэтым Банкаматам не прападзеш ( мужчына ён не тое,  што твой Пархомчык... Бага-а-ты!..

П а р х о м ч ы к (буркліва). Ну, ну! Гавары, ды меру ведай! Усе вы такія, бабы, усе! На адзін капыл!..За грошы мужыка памяняць вам, што панчохі!.. Раз плюнуць!..

Ю л ь к а. Я разумею цябе, цётка... Спачуваю.. Але ж ( чужое... (Непрыкметна забрала ў кішэні Банкамата канверт з кодам).

П а р х о м ч ы х а. А што ў мяне ёсць сваё? Што? Кватэра? Не, яна не мая: свая б кватэра з мяне апошнія капейкі не адбірала б. З роту кавалак апошні хлеба вырывае тая кватэра.  Пархомчык адзін у мяне, і ўсё... Як яшчэ ён іншы раз мяне палечыць, калі і там баліць, і тут баліць... а пасля, ага, праўда, не баліць, дзе ён пашавяліць... Адкуль у яго сілы бяруцца? Сама здзіўляюся.  Праўда, гавораць, у тым віне дужа калорый багата... Звані, Юлька, у міліцыю, хай забіраюць... Прывініліся.  Шчаслівай, дужа шчаслівай я пабыла каля тых грошай некалькі гадзін, і тое добра!.. Нам хопіць!.. За ўсё гэта можна і міліцыяй расплаціцца!.. Не на багата ж расцягваецца асалода, калі і дзіцёнак робіцца, а тады ўсё жыццё прыходзіцца мучыцца, бывае, расплочвацца!.. А гэта яшчэ і страшней, чым міліцыя тая!..(Патрабавальна). Звані! Юлька, ты чуеш? Звані!..

П а р х о м ч ы к. А я не паеду!.. Чаго я там не бачыў?.. (Падняў купюры з падлогі, падаў Юльцы). Чыхнуў усё ж, і добра такі! Бяры. На. 

Ю л ь к а. Вазьмі сабе, дзядзька, гэтыя грошы.

П а р х о м ч ы к (абрадавана хавае грошы ў кішэню). Во дзякуй! Можна два дні на працу не схадзіць! Ці новы інструмент куплю!.. Набор!.. Во дзякуй!.. (Паляпаў па Банкамаце). І ты малайчына, арол!.. Так трымаць!..

П а р х о м ч ы х а (строга, гулліва). Аддай грошы! Куды прэш у кішэню?! А ну вярні! Каму сказала? Вярні грошы!..

П а р х о м ч ы к. Бач ты яе, чаго захацела!.. Мне Юлька сказала, а не табе: вазьмі сабе, дзядзька, гэтыя грошы. А ты хто ( дзядзька? Тут дзядзька адзін я!.. 

П а р х о м ч ы х а. Злыдзень!.. (І безнадзейна махнула рукой).

П а р х о м ч ы к. Ды з такімі грашыма, калі знаць хочаш, я і не такую Чапуху знайду!.. Юлька не ведае, гэта маёй жонкі дзявочае прозвішча такое ( Чапуха! Ведай, Юлька, ведай! Хацела яшчэ і мяне на сваё прозвішча запісаць. Было б: вунь пайшлі Чапуха з Чапушыхай. Хто гэта сварыцца? Не звяртайце ўвагі: Чапуха з Чапушыхай! Было б смеху!.. Знайду, толькі свісну, любую Чапуху!.. Будзь упэўнена!.. Пук грошай пакажу ( і мая!..  Маладзейшую!.. Свяжэйшую!.. І, магчыма нават, з карацейшым языком?..

П а р х о м ч ы х а. Ах, дык ты вось як заспяваў!.. Абібок!.. Гультай!..

П а р х о м ч ы к і змагаюцца за купюры, не шкадуюць кухталёў ( з боку жонкі), звычайнай лаянкі і абраз ( з боку мужа), і ўрэшце рэшт з тых купюр засталіся адны ашмёткі... Сядзяць на падлозе, забаўляюцца з падранымі грашыма, прасейваюць іх скрозь пальцы.

П а р х о м ч ы к. Наелася?

П а р х о м ч ы х а. А наелася!..

П а р х о м ч ы к. І сам не гам, і іншым не дам? Так?

П а р х о м ч ы х а. А хай будзе і так!..

Ю л ь к а  выходзіць. П а р х о м ч ы к і  ўскочылі на ногі.
П а р х о м ч ы к ( ціха, страляе галазуватымі вачыма па баках). Дзе перац? Чырвоны ці чорны, чыхне, чыхне! Любы перац, любы!..

П а р х о м ч ы х а. Во ён, перац!.. (Варсанула пад нос мужу кукіш).
П а р х о м ч ы к. Ды мне!.. Ды нам!.. Ды ёй!.. Цьфу ты, зусім заблытаўся!.. Ды гары яно ўсё гарам!.. Ну што, пацягнулі назад Банкамат? Казаў жа!..

П а р х о м ч ы х а. Пацягнулі. Толькі мне цікава, адкуль гэты Банкамат у Юлькі ўзяўся? Няўжо жаніх які паставіў? Цяпер гэтых крутых развялося, як мухамораў!..

П а р х о м ч ы к. Ключы ж у нас былі!

П а р х о м ч ы х а. Ключы... Для тых, хто мае такія Банкаматы, дзверы самі расчыняюцца!.. Раз- два, узялі!..

П а р х о м ч ы к. Раз, два!.. Што такое? Сюды ж прынеслі.

П а р х о м ч ы х а. Ну, прынеслі. 

П а р х о м ч ы к. А-а, усё зразумела. Сюды ( гэта ж дамоў, а туды ( гэта з дому. Таму і не можам падняць. 

П а р х о м ч ы х а. З дому толькі п’яніцы лёгка усё выносяць. Што, узялі зноў? Ці як?..

П а р х о м ч ы к. А ты  шкодная ўсё ж баба!..Так і стараешся ўкалоць, так і меціш!.. Узялі!..

П а р х о м ч ы х а. Узялі!.. Мы бярэм толькі тады, калі трэба нешта падняць, узяць на свой пуп... бервяно якое ці  мех з цэментам.

П а р х о м ч ы к. Адным словам!.. Узялі!..

Не атрымалася і на гэты раз.

П а р х о м ч ы к. Паслухай, баба! А ці няма ў гэтага Банкамата такога месца, якое б можна было нацерці чырвоным перцам, а? Каб сам дайшоў?

П а р х о м ч ы х а (спахапілася) Ай во! Праўду кажаш! (Аглядае Банкамат, мацае яго ў розных месцах). Знайшла-а!.. Нашчупала!..Ёсць мяккія і цёплыя месцы!.. Ёсць! Давай перац, Пархомчык!..

П а р х о м ч ы к. Будзе, баба, будзе табе і перац!.. (Выбягае).

П а р х о м ч ы х а. Ды паболей нясі, тут платформа добрая!..

П а р х о м ч ы к. Нясу! Нясу!.. Як і прасіла ( увесь!..

Б а н к а м а т (раптам узяў адначасова за каўнер Пархомчыху і Пархомчыка, трымае моцна). Вы ( на мяне?! На Банкамат?! Рашылі перцам нацерці мне паміж шарніраў, каб я сам даў дзягу?! І не сорамна? А я ж вам чыхнуў!..Мала?.. Мала, пытаюся?!..

П а р х о м ч ы к (жонцы). Казаў жа!..

Б а н к а м а т. Памаўчы лепш, дзядзька!

П а р х о м ч ы х а. Стой і маўчы. Цябе, як памрэш, тры дні не будзем закопваць ( пакуль не нагаворышся.

П а р х о м ч ы к. Ты ж збіраешся першай памерці?

П а р х о м ч ы х а. Калі не ўдалася дружба з гэтым Банкаматам, то можна і першай. Не шкада. Тады я пагляджу, як ты будзеш на лаўцы ляжаць...

П а р х о м ч ы к. Закапаюць!

П а р х о м ч ы х а. Цябе ўжо і цяпер можна( разумны, бачу, дужа.

Б а н к а м а т (строга). Вы дасце мне слова сказаць ці не?

П а р х о м ч ы х а. Прабач, Банкамат.

П а р х о м ч ы к. Першы раз бачу такі Банкамат, які б размаўляў. 

Б а н к а м а т. Уявіце сабе. Прытым магу размаўляць як з людзьмі, так і з іншымі істотамі і нават з неадушаўлёнымі прадметамі. Мяне ўсе разумеюць. Там, дзе грошы, размова заўсёды зразумелая і кароткая. Пры мне усе  заміраюць і глядзяць толькі на мяне, бо ў гэты час да ўсіх прыходзіць чалавечая мова... не толькі руская і беларуская, але англійская, іспанская... у залежнасці ад таго, на тэрыторыі якой краіны адбываецца сітуацыя.

П а р х о м ч ы к (у захапленні ад пачутага). Ідзі ты!

П а р х о м ч ы к а. Стой і слухай, калі начальнік гаворыць!..

Б а н к а м а т. Я, дарэчы, Бульбаш Белінвеставіч.

П а р х о м ч ы к (лісліва). А-а! Вось хто ты! Будзем знаёмы: Пархомчык. А гэта, так сказаць, мая палавіна... Хаця яе і больш, чым палавіна... Але не звяртайце ўвагі, Бульбаш  Белінвеставіч, так прынята ў людзей: мая ды мая палавіна, хаця чорт яе ведае, чыя яна, калі куды адвернешся!..

П а р х о м ч ы х а  дала П а р х о м ч ы к у  ў карак.

П а р х о м ч ы к. Зразумеў! Больш не буду!..

Б а н к а м а т. А цяпер пастаўце мяне там, дзе ўзялі, бо я сам ніколі не клыпаю. Навошта? Каму трэба, тыя і даставяць па ўказаным адрасе.  Машыны па кватэрах, на жаль, не ездзяць, таму аднясіце ў кватэру Юлькі. Тэрмінова!

П а р х о м ч ы к. Цяжкі надта. Не падняць. Але не бывае такіх пераробак, з якіх мы не маглі б выйсці сухімі з вады.... Траплялі, будзь здароў!.. І не кірхай!.. Але ( як гусі з вады!.. Чын чынам!.. Сухія, як трэскі!..

Б а н к а м а т. І што ж ты, цікава, хочаш прапанаваць?

П а р х о м ч ы к. Прасцей простага! І табе добра, і нам хораша!..

Б а н к а м а т. Гавары хутчэй, не тлумі галаву!

П а р х о м ч ы х а. Слухайся  начальства, ёлуп!

П а р х о м ч ы к. Адсып трохі грошай, тады іншая справа!.. І па руках, як кажуць! І зэр гут!.. А? Так адсып, каб я нават без сваёй бабы спакойна ўзваліў цябе на плечы і папёр, куды хочаш. Хоць на край свету. Зрабі міласць. (Падміргнуў).

Б а н к а м а т (расцягваючы словы). Банкамат не можа размаўляць багата часу. У мяне заканчваецца размоўная энергія. І запомніце: хто багата балаболіць, той не мае столькі грошай, колькі маю я. Вы што, хочаце, каб і ў мяне не было іх?

П а р х о м ч ы к (энергічна). Не-не, Божа барані! Хай хоць у цябе будуць! Суседзі ж! Мы ж суседзі, Банкамат! Калі ў аднаго лямпачка патухне, то і ў другога. Сілкуемся ад аднаго проваду. Закон ( тайга!.. Буду заходзіць у госці, так сказаць!.. (На вуха Банкамату). Калі мая з хаты, а Юлька на фабрыку, я адразу да цябе ( шусць! Ну, адпачывай, адпачывай! Пархомчыха, панеслі! Павінны падняць. Свой. Трэба, трэба дагадзіць. Птушка  высокага палёту. Ого-го-о!..

П а р х о м ч ы х а. Гэта ўсё нагадвае мне тыя часіны, калі я адна, напяўшыся, як кабыла, цягнула цябе, п’янага, дахаты. І дацягвала!..

П а р х о м ч ы к. Таму што ў дом несла! Эх, галава два вухі!.. А гэта ж ( з дому! Колькі гаварыць адно і тое ж можна? Камандуй! (Прыняў гатоўнасць).

П а р х о м ч ы ха. Што з табой зробіш, шалудзівец? Раз-два, узялі!..

Паднялі Б а н к а м а т, выносяць...
П а р х о м ч ы к. Асцярожна, не нябожчыка ж выносім!.. Спатрэбіцца!..

П а р х о м ч ы х а. Сама разумею, каго нясём!.. Глядзі, не зачапіся!.. Так... Так... Пралезлі!.. Слава табе Госпадзі!.. Няма чым перахрысціцца ( рукі занятыя!..

Нарэшце вынеслі Б а н к а м а т. І зніклі разам з ім.

Зацямненне.

8.

У кватэры Ю л ь к і. П а р х о м ч ы к і  заносяць Б а н к а м а т.

П а р х о м ч ы к. Добра яшчэ, што Банкамат не Зураб Цыратэлі зрабіў, а то б зусім надарваліся!.. Куды яго?

Ю л ь к а. Дзе стаяў, туды і пастаўце.

П а р х о м ч ы х а. А думаеш, мы помнім?..

Ю л ь к а (весела). Дык вы што, падшафэ былі?

П а р х о м ч ы х а. Дужа!..

П а р х о м ч ы к. Каб жа!..О-о!..

Паставілі Б а н к а м а т.

 П а р х о м ч ы к. Каб жа быў, то я б яго  ўсё роўна ўламаў на паўлітэрку хоць!.. Раскалупаў бы ( і рабіць нечага!.. Мне з першай перадачы абавязкова патрэбна перайсці на наступную, па ўзрастаючай... Любым метадам. Ты ж мяне ведаеш. Не адчапіўся б, пакуль не выцыганіў. Ну, прынеслі. Што далей?

Ю л ь к а. А далей я буду званіць у міліцыю.

П а р х о м ч ы к (агрэсіўна загарадзіў сабой Тэлефон). Што ты!? Звар’яцела, ці што? Забяруць у міліцыю і скажуць пра цябе, што больш дурной, як ты, Юлька,  дзеўкі не бачылі, а грошы падзеляць. Ты падумай!.. Ад гэтага Банкамата і слядоў не застанецца!.. Грошы сабе, а яго закапаюць!.. А? Раскурочаць і закапаюць!..

П а р х о м ч ы х а. Мой іншы раз талкова разважае, між іншым. Прыслухайся, Юлька. І я перадумала... не звані, не трэба!.. Не хачу ўжо больш у міліцыю. Ну яе! Перагарэла.

Ю л ь к а. Тут нешта не тое. Бяры грошай, колькі хочаш... Уяўляеце, мне такое прапаноўваць?!

П а р х о м ч ы к. Дык бяры!

П а р х о м ч ы х а. Грабі, пакуль не позна!.. 

Ю л ь к а. І хто, хто ён той чалавек, які да такога даўмеўся? Ён што, мяне купіць рашыў такім чынам? Нічога не зразумею. Нічога...

П а р х о м ч ы к. Там жа ў кішэні ў яго канверт.. (Замахнуўся на Тэлефон). А нам не сказаў пра канверт! Паразіт! Каб не чырвоны перац, які мне на рэшту ў краме далі, то і зусім без грошай  засталіся б. А так хоць патрымалі ў руках. Хоць пазабаўляліся.  У-у! (Зноў замахнуўся на Тэлефон).Прайдзісвет!..
Ю л ь к а. А за што, за якія заслугі мне столькі грошай?

П а р х о м ч ы х а. Яны ведаюць!..

Ю л ь к а. Хто яны?

П а р х о м ч ы к. Каму трэба! Бяры, і кропка!.. (Шукае канверт у кішэні Банкамата). Быў жа, калі верыць Тэлефону!..

П а р х о м ч ы х а. І я чула!

П а р х о м ч ы к. Ну! Таксама не глухі!..

Ю л ь к а. Код у мяне. Я забрала канверт. Але справа не ў тым...

П а р х о м ч ы к. А ў чым жа?

Ю л ь к а. Не падабаецца мне ўсё гэта. Не падабаецца! Цётка Пархомчыха, ты свайго мужа любіш?

П а р х о м ч ы х а. Канешне! Я ўсіх мужчын люблю!.. Абы мужчына!..

П а р х о м ч ы к. Гэта яе стыль жыцця, я ж і кажу!.. Яна ўсіх гатова адразу абняць... і лапайце мяне, як я толькі што лапала Банкамат!.. Ага!.. І тут ты, нават пры мне, не ўпусціла свайго шанцу? Шчупала Банкамат, як курыцу ( ці з яйкам?

П а р х о м ч ы х а. Адстань, мутарна слухаць! Калі і слова з цябе не выцягнуць, а калі спыніць можна, толькі даўшы па карку! Даць?

П а р х о м ч ы к. А мне ўсё роўна. Рабі, што хочаш. Шкада толькі грошай, што парвалі, дурні, на шматкі. Тады б я быў ужо там, дзе і трэба!..У патрэбным месцы!..

Ю л ь к а. Дзякуй. Можаце ісці. Я застануся адна і падумаю, як мне быць, што рабіць.

П а р х о м ч ы к. Глядзі ж, не нарабі глупстваў, Юлька!

П а р х о м ч ы х а. Юлька не дурніца. За яе не хвалюйся. Пайшлі, пайшлі, Пархомчык.

П а р х о м ч ы к (ужо амаль дайшоў да парога, але раптам вярнуўся,падключыў да разеткі, затым  абняў Банкамат). Трымайся, брат! Радзіма цябе не забудзе!.. (Хлюпаючы носам, выйшаў з кватэры шырокім крокам, жонка ледзь паспявала за ім).
Ю л ь к а (услед). Не, не любіш ты свайго мужа, суседка!.. Забралі б яго, а не цябе. За крадзёж. Жанчыны заўсёды ідуць другім нумарам.. А ў нас сантэхнікаў, між іншым, не хапае!.. 
Б а н к а м а т (нечакана, пасля пэўнай паўзы). Кладзі мяне спаць...

 К н і г а  і  П р а с  хаваюцца ў іншым пакоі, Т э л е в і з а р адвярнуўся. Х а л а д з і л ь н і к пратарахцеў, папырскаў ў рот з інгалятара, заплюшчыў вочы: спіць. Робіць выгляд, што нічога не чуе, і К р э с л а. Але яно стаіць на сваім месцы. Т э л е ф о н маўчыць.

Ю л ь к а. Дык гэта той Банкамат, пра які мне хтосьці расказваў? Ці я наблытала... сама прыдумала?.. Як казку для суцяшэння душы?.. Як споведзь нейкую?..А?.. Ты ( той?..

Б а н к а м а т. Не ведаю, пра які табе Банкамат расказвалі ці  які табе мроіўся, а мне пара спаць. Стаміўся.

Ю л ь к а. Так, так! Каб паспрачалася, што калі-небудзь такі тып пранікне ў маю кватэру, прайграла  б усё на свеце. Ну, бачылі!..

Б а н к а м а т (пазяхае). Спаць!..

Ю л ь к а. А дзе я цябе пакладу? Куды? Крэсла раскладваецца, так, правільна, але ж там толькі месца хапае мне адной.

К р э с л а  моўчкі паказала Б а н к а м а т у кукіш.
Б а н к а м а т. Памесцімся.

Ю л ь к а. Хм!.. Ты яшчэ хочаш сказаць, што мы павінны разам і спаць?

Б а н к а м а т. Абавязкова!

Ю л ь к а. Якое дзікунства!.. З гэтым робатам, з гэтым халодным... з гэтым... не ведаю і слоў, як назваць... з гэтым дзівам  я павінна спаць? Ды яшчэ пасля таго, як у санаторыі пабывала? Адразу сцерці ўсе свае самыя салодкія, самыя прыемныя ўражаннні? Змыць? Ніколі! Нізашто!.. Адбівалася, як магла столькі дзён, а тут ( здацца?.. Ды яшчэ дома, у сваёй кватэры?.. Дык навошта тады я там марнавала час?.. Ніхто ж гэтага не зразумее...

Б а н к а м а т. У мяне святое правіла: я павіненн спаць толькі з гаспадыняй. Няважна дзе ( у ложку, на крэсле ці на падлозе. Але ( разам!..

Ю л ь к а. Ну, ляжам? І што будзем рабіць?

Б а н к а м а т. Усё тое, што робяць жанчына з мужчынам.

Ю л ь к а (смяецца). Дык ты хочаш сказаць, што з’ўляешся мужчынам?

Б а н к а м а т. І добрым мужчынам. Прашу не блытаць: не жаніхом, не,  а з’яўляюся толькі мужчынам, і  добрым. На адну ноч. А калі пажадаеш, то і на другую. Але на трэцюю ўжо не ( даруй, чарга!

Ю л ь к а. Чаму ты так вырашыў? Ці, думаеш, калі напёр поўны жывот банкнотамі, дык перад табой усе дзяўчынкі цяпер павінны падаць ніц?

Б а н к а м а т. Дзеля гэтага мяне і зрабілі. Бяры грошай, колькі табе трэба. Я бясплатна не сплю. Працую ( так, бясплатна, але не сплю. Гэта дзве вялікія розніцы. Прашу не блытаць.

Ю л ь к а (панюхала Банкамат). «Долар»? Прыемны пах!..

Б а н к а м а т. Так, туалетная вада «Долар», аднак грошы ў мяне розныя( ад мангольскіх тугрыкаў да еўра. 

Ю л ь к а. А калі ты мне... ну, шчыра сказаць, агідны, брыдкі?

Б а н к а м а т. Гэта я, Банкамат, і агідны?! Брыдкі?!

Ю л ь к а. Ты!

Б а н к а м а т. Ну, ведаеш!.. Першы раз чую такое ад маладой дзяўчыны.

Ю л ь к а. З банкаматамі я ніколі яшчэ не спала, прызнаюся табе. Ніколі. І, адчуваю, не атрымаецца ў нас нічога і на гэты раз.

Б а н к а м а т. Пашкадуеш.

Ю л ь к а. Не-а! Тым больш, што я стамілася ў санаторыі, адпачываючы... А раптам адзін неасцярожны рух, як сказаў Жванецкі, і дзіця?

Б а н к а м а т. Даю гарантыю: дзіця не будзе.

Ю л ь к а. Пачакай, а раптам і праўда? А што можа нарадзіцца пасля, ну, уявім, нашай бурнай ночы ў мяне? На гэтым вось Крэсле?..

К р э с л а   паказала два кукішы: Ю л ь ц ы  і Б а н к а м а т у.
Б а н к а м а т. Я пакідаю пасля сябе толькі квіткі,  на якую суму ты атрымаеш грошы. І тое па тваім жаданні. Больш ніякіх слядоў.

Ю л ь к а. А я думала, народзіцца які маленькі сынок-Банкамацік, я пастаўлю яго ў патаемнае месца, і буду браць аліменты... на сябе за тое, што некалі здрадзіла сапраўднаму каханню дзеля грошай.

Б а н к а м а т. Ну, дык што? Будзем спаць ці не?

Ю л ь к а. Скажу шчыра: грошай узяла б, і толькі каб з даўгамі разлічыцца. Ні цэнта больш. А спаць не згодна. Я  ж, у адрозненне ад цябе, не робат. Я пакуль яшчэ жанчына. Жанчына, якая любіць ласку, цёплае, пяшчотнае слова, дотык гарачых вуснаў...

Б а н к а м а т. Забяспечу.

Ю л ь к а. Больш не здзіўляюся, не. У цябе і словы такія... казённыя нейкія. «Забяспечу». Тады на нашу фабрыку ідзі забеспячэнцам. О, ідэя! А што? Мы якраз у такой глыбокай яме, што дна не відаць,  і калі б вытрэсці ўсё з цябе, то адразу б выбраліся з яе,  сталі  на ногі. У нас жа жаночы калектыў. Давай мы паставім цябе там, і жыві, і спі! У чырвоным кутку. А спаць там ёсць з кім! Адбою не будзе! Згодны? Колькі жанчын няшчасных у нас яшчэ! Яны так хочуць кахаць і быць каханымі, а гэтага, якраз, ім і не хапае!.. Асабныя з іх табе самі могуць грошай напіхаць ва ўсе дзіркі!.. Ну, як глядзіш на гэта?

Б а н к а м а т. Не. Хачу толькі з табой. А калі адмаўляешся, так і скажы.

Ю л ь к а. А я хіба не зразумелай мовай табе гавару нешта? Здаецца, я даўно ўсе кропкі расставіла над «і». Не стану я з табой спаць, Банкамат. І не спадзявайся!

Б а н к а м а т. Тады вазьмі ў мяне ў кішэні паперку, на ёй нумар тэлефона. Патэлефануй, няхай за мной прыедуць. Ноч не павінна прапасці. І пакладзі назад канверт з кодам. Вярні.

Ю л ь к а (паклала канверт у кішэню, узяла там паперку з нумарам тэлефона, чытае, адразу твар пахмурнее). Дык гэта ж нумар?.. Дык гэта ж нумар!.. (Зноў глядзіць на паперку). Звар’яцець можна!.. (Выбягае).

Б а н к а м а т засынае, свішча і сапе. Р э ч ы  вяртаюцца на свае месцы.

Х а л а д з і л ь н і к ( пратарахцеў і замоўк). Куды гэта яна, Юлька?

П р а с. Да мяне і не дакранулася. Усё дзякуючы гэтаму Банкамату: задурыў ён ёй галаву. Я, канешне, не ўсё зразумеў, аб чым яны вялі гаворку, аднак скажу, што Банкамат свайго даб’ецца.

К р э с л а. Няхай лепш дабіваецца ў іншай Юлькі.

Т э л е ф о н. Нам добра і без яго жыць.

К н і г а. Не збудуцца мае мары, відаць?

Т э л е в і з а р. Сёння ў мяне, лічы, выхадны атрымаўся. Выспаўся-я! (Пацягваецца). А цяпер на вахту заступіў Банкамат. Цікава, а хто яго сюды прыцягнуў?

Х а л а д з і л ь н і к. Я, кажа, хадзіць не магу, працуе так, як і я ( ад разеткі, а ў ложак лезе. Што за дзіўнае стварэнне?

Т э л е в і з а р. Яны ўсе, у каго грошай багата, ужо меры не ведаюць. Што хочуць, тое і твораць!..

П р а с. А Юлька ўсё ж нешта прыдумала!.. Шмыгнула, як мышка, некуды!.. Хітрая, бач ты яе!..

К р э с л а (Банкамату). Банкамат! Банкамат, прачніся!..

Б а н к а м а т (не адразу). Што? Што трэба?

К р э с л а. Бачыш, як цяжка нашаму Халадзільніку?

Б а н к а м а т. Вам усім тут, гляджу, не лягчэй.

П р а с. Яму асабліва!.. Астма!.. Бронхі!..

Т э л е в і з а р. Падкінь грошай, няхай на поўдзень з’ездзіць.

Х а л а д з і л ь н і к. Не паеду я!

Усе павярнуліся да Х а л а д з і л ь н і к а.
Б а н к а м а т. Ну, чулі? Ён не паедзе. Вы спярша ў яго папытайце, а потым мяне турбуйце. Не перашкаджайце спаць.

К р э с л а (замахнулася на Банкамат). Ух, хапуга!.. Грабеш толькі пад сябе, як курыца!.. 

П р а с. Пачакай, яшчэ сустрэнемся!..

К р э с л а. Чаму ж ты так, Халадзільнік?.. Для цябе ж стараемся!..

Х а л а д з і л ь н і к. Ну, паеду... А куды вярнуся?.. І ці вярнуся зусім?..К-хе, к-хе!..

Паўза.

Асцярожна, крадучыся, заходзіць П а р х о м ч ы к.

П а р х о м ч ы к (на вуха Банкамату). Гэта я. Пархомчык. Яшчэ не позна, можна ў начнік збегаць... мая спіць... а Юлька некуды пабегла... На паўлітэрку падкінь, а?

Б а н к а м а т працягвае спаць.

П а р х о м ч ы к. Дык ты што, не чуеш? Ну, тады даруй: я, між іншым, цяпер нашу ў кішэні чырвоны перац. Прымі дозу. (Насыпаў ў прарэху, адкуль выпала  раней купюра, перцу). Чыхнеш, нікуды не падзенешся!.. Перац сваю справу знае!..

Паставіў перад Б а н к а м а т а м   К р э с л а, сеў, чакае.

П а р х о м ч ы к. Узяла б, дурніца, грошай, хоць крэсла нармальнае купіла! А то во сядзіш, як на на карзіне. Хістаецца ўсё. Яшчэ, чаго добрага, грымнешся. Лепш устаць... (Сабраўся устаць, аднак не паспявае).
І Б а н к а м а т чыхнуў. Але замест грошай, амаль у самы твар П  а р х о м ч ы к у   Б а н к а м а т  тыцнуў вялікую дулю. П а р х о м ч ы к ад нечаканасці зваліўся на падлогу.

Б а н к а м а т. Я не той, пра каго ты падумаў! А грошы зарабляць трэба! Багата вас развялося з працягнутай рукой!.. І не перашкаджай мне адпачываць! (Лёгенька, нібы блазнуючы, падштурхнуў нагой  Пархомчыка, той усхапіўся,  як віхор).

П а р х о м ч ы к (уцякаючы). Цяпер я ведаю, хто ты!.. А-а, папаўся!.. Сам залез у чужую кватэру, а прыкінуўся Банкаматам!.. Злодзей!.. Рабаўнік!.. Міліцыя!.. (Знікае).

І адбываецца тое, што і павінна было адбыцца: Б  а н к а м а т раптам распранаецца, скідвае з сябе ўсё лішняе, і перад намі стаіць прыгожы малады мужчына год трыццаці. Запыхаўшыся, прыбягае Ю л ь к а. Убачыўшы на месцы Б  а н к а м а т а  Б а г д а н а, яна аслупянела... Дзівяцца і ўсе рэчы, некаторым не сядзіцца на месцы, падступіліся бліжэй да ... Б а н к а м а т а.

Б а н к а м а т (трымае на выцягнутай руцэ ключы). Прывёз ключы. Юлія-я!

Ю л ь к а ( усміхаючыся). Нешта доўга ты вёз мае ключы, што я ажно і голас твой забылася! Ды што голас ( я і пра цябе забылася, Багдан!.. Калі быць шчырай... Наогул!..

Б а н к а м а т. А я помніў... Больш пра цябе, чым пра ключы. Ключы за пяць хвілін цяпер робяць. Ключы нішто. Ёсць нешта больш важнае, значнае..У рэшце рэшт, больш прыгожае і дарагое... для мяне.

Ю л ь к а. І як я адразу не ўспомніла? Пабегла  на нумар тэлефона, дзівачка. Па дарозе апамяталася, што можна ж пазваніць... А... а адкуль у цябе, прызнавайся,  Кацькін тэлефон?

Б а н к а м а т. Раўнівая?..

Ю л ь к а. Як і кожная жанчына.

Б а н к а м а т. Эх ты, Юлька! Забылася хіба? Мы ж усе абмяняліся тэлефонамі. На Эльбрусе.

Ю л ь к а. Чаму ж не пазваніў?

Б а н к а м а т. Адтуль не мог... Там, дзе я быў, белыя мядзведзі правады не нацягнулі...

Ю л ь к а (насцярожылася). А што здарылася?

Б а н к а м а т. Страшнага нічога. Быў у камандзіроўцы. Учора прыляцелі, і я адразу да цябе. Ключы ўвесь час былі са мной. Як талісман.  А Банкамат я прыдумаў на Паўночным Полюсе, бо там было шмат вольнага часу... Наконт пазваніць? Мог бы і адтуль... Але баяўся, а цяпер бачу, дарэмна, што магло не атрымацца ў нас размовы, і мне давялося б вельмі цяжка  і доўга потым жыць на лёдзе, атрымаўшы не той для сябе адказ, на які спадзяваўся... Суцешыў бы сябе толькі тым, пэўна, што ёсць у мяне адна жанчына на свеце ( мая мама. Але мама ўспамінаецца часцей за ўсяго, калі баліць яе дзіцяці... Мне хацелася б, каб не балела... Прабач, памыляўся. Ты добрая і мілая.  Ды і вытрыманае віно, кажуць, больш крэпкае,а?..

Наблізіліся адзін да аднаго, Б  а н к а м а т - Б а г д а н працягнуў ключы, а потым падняў руку з імі так высока, што Ю л ь к а  не можа дастаць. Скача за ключамі.

Ю л ь к а. Ну, Багдан! Вярні ключы! Вярні!.. Вярні!..

Б а н к а м а т. Не-а. Не-а. А, можа, няхай яны мне застануцца?

Ю л ь к а. Зноў толькі праз два гады прывязеш?

Б а н к а м а т . А я вазьму і зусім нікуды не паеду. А?  Няўжо прагоніш? (Прытуліў Юльку да сябе). Я потым табе раскажу ўсё, што я там рабіў два гады... Згодна? 

Ю л ь к а. Ага.  Я... схлусіла... Думала, думала і я пра цябе... А вось пра тое, што пасля нашага знаёмства  на турбазе  я дала табе ключы, не пабаялася, павер, зусім забылася. Хоць цяпер прыгадваю: я пабегла на работу, а ты павінен быў кінуць вось гэтыя самыя ключы ў паштовую скрынку.

Б а н к а м а т. І забыўся!.. Даруй! Даруеш?

Ю л ь к а. А што мне застаецца больш рабіць?

Б а н к а м а т. Дзякуй.

Ю л ь к а. Толькі баюся я, што буду зваць цябе не Багданам, а Банкаматам... Ну, не заўсёды, а можа калі і назаву. Загадзя прашу таксама прабачэння.

Б а н к а м а т. Шкада, канешне, што твае суседзі парвалі на шматкі ўсе  грошы, якія былі  ў  Банкамаце!

Смяюцца. Ім хораша.
Б а н к а м а т. Юлька!

Ю л ь к а. Што, Банкамат?

Б а н к а м а т. У цябе яшчэ адпачынак не закончыўся?

Ю л ь к а. Не. Пяць дзён маіх. 

Б а н к а м а т. Тады давай да мяне, на Украіну, а? У госці да маіх бацькоў. І да сапраўднага банкамата. Не дарэмна ж я два гады на Полюсе сумаваў па табе!..  

Б а н к а м а т - Б а г д а н і Ю л ь к а, узяўшыся за рукі,  кружаць пасярод пакоя, а суседзі П а р х о м ч ы к і, якія нечакана з’явіліся з падносам, на якім прыкметна выдзяляецца засмажаны гусак,  дзівяцца на іх і нічога не могуць зразумець. Пайшлі ў скокі Х а л а д з і л ь н і к, Т э л е в і з а р, П р а с, К  р э с л а  і К н і г а.

З табурэтам у руцэ прыходзіць С т а р ы  Х а л а с ц я к, садзіцца на яго, сумны, адзінокі.. І глядзіць то ў адзін бок, то ў іншы... то перад сабой... Быццам некага шукае... А чаму быццам?..

С т а р ы  Х а л а с ц я к. Грошы пазбавяць чалавека ад жаданняў, а жаданні ( ад грошай!.. Багата не трэба: толькі жаданняў!.. І калі можна, пабольш!.. Дзе б узяць іх,а, народ?..

Усе спыняюцца, глядзяць на С т а р а г а Х  а л а с ц я к а. Падыходзяць да яго, абступаюць з усіх бакоў, стараюцца зазірнуць яму ў вочы...

С т а р ы Х а л а с ц я к павольна ўзнімаецца і таксама павольна  знікае... Разам з табурэтам...

Знікае ад гэтых людзей, вочы якіх свецяцца шчасцем, і не толькі: С т а р ы Х а л а с ц я к прымусіў іх доўга глядзець яму яшчэ ўслед...

А ў жыцці і такое можа быць. Чаму ж  не?  Асабліва тады, калі існуе на зямлі каханне. 

Заслона.
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